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日常会話からマニアック表現まで
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「iPodでとにかく使えるロシア語」
収録フレーズ集

※カタカナ読みの表記は発音の参考として頂き、音声を聞いて発音を覚えるようにしてください。

チャプター一覧

こんにちは（一日中） ―― Здравствуйте . ………ズドゥラーストゥヴゥィチェ
こんにちは（昼間） ―― Добрый день . …………ドーブルゥィ ヂェーニ
おはよう ―――――― Доброе утро . …………ドーブラヤ ウートラ
やあ！ ――――――― Привет ! ……………………プリヴィェートゥ
おす！（男同士） ―――― Здорово ! …………………ズドーラヴァ
こんばんは ――――― Добры вечер . …………ドーブルゥィ ヴェーチル
いかがお過ごしですか？ Как ты поживаешь? カーク トゥィ パジィ ヴァーィエシ
いかがお過ごしですか？（丁寧） Как вы поживаете? カーク ヴゥィ パジィ ヴァーィエチェ
調子どう？ ――――― Как дела ? …………………カーク ヂィラー
ありがとう（調子の良いとき） Спасибо . …………………スパスィーバ
う～ん（調子の悪いとき） ― Ну . ……………………………ヌゥ
いまいち ―――――― Так себе …………………タークスィビェー

1. あいさつ
2. 呼びかけ
3. 自己紹介
4. 空港から宿
5. 都市交通
6. 街を歩く
7.ロシア
8.モスクワ
9.サンクト・ペテルブルク
10.ロシアのその他の都市

11.シベリヤ鉄道
12. 時間
13. 月日と年月
14. 一年と天気
15. 数字とお金
16. 買い物
17. 服と色
18. 市場
19. 家庭の食事
20. カフェ・レストラン

21. 郷土料理と酒
22. 音楽・バレエ
23. 演劇
24. ロシア文学
25. ロシア映画
26. 美術館・博物館
27. スポーツ
28. 家・住宅
29. 家族・人間関係
30. 人の性格

31. 体と病気
32.トラブル
33. 動詞
34. 動詞・疑問詞
35. 形容詞
36. 副詞
37. 住所交換

私は～です（調子を答えるとき） У меня～ ……………………ウ ミニャ～
最高―――――――― Отлично ……………………アトゥリーチナ
私は最高です ―――― У меня отлично . ……ウ ミニャ アトゥリーチナ
いいですよ ――――― Хорошо ……………………ハラショー
私はいいですよ ――― У меня хорошо . ………ウ ミニャ ハラショー
まあまあだね ―――― Нормально ………………ナルマーリナ
私はまあまあだね ―― У меня нормально . …ウ ミニャ ナルマーリナ
よくないよ ――――― Плохо ………………………プローハ
私はよくないよ ――― У меня плохо . …………ウ ミニャ プローハ
最悪―――――――― Ужасно ……………………ウジャースナ
私は最悪です ―――― У меня ужасно . ………ウ ミニャ ウジャースナ
～どうもありがとう ― Большое спасибо за～ バリショーエ スパスィーバ ザ ～
助けてくれて ―――― помощь ……………………ポーマシシ
助けてくれてどうもありがとう Большое спасибо за помощь .

……………………………………………………バリショーエ スパスィーバ ザ ポーマシシ
いろいろと ――――― Всё ……………………………フスョー
いろいろとどうもありがとう Большое спасибо за всё .

………………………………………………………バリショーエ スパスィーバ ザ フスョー 
プレゼントを ―――― Подарок ……………………パダーラク
プレゼントをどうもありがとう Большое спасибо за подарок . 

……………………………………………………バリショーエ スパスィーバ ザ パダーラク
どういたしまして ―― Пожалуйста . ……………パジャールゥスタ
礼には及びませんよ ― Не за что . ………………ニェー ザ シタ
すみません（謝る時、声をかける時に使う）
　　―――――――― Извините . …………………イズヴィニィーチェ
すみません（お願いする時） Простите .…………………プラスチィーチェ
すみません（年配の人がよく使う） Прошу прощенья . ……プラシュウ プラシシェーニヤ
遅れてすみません ―― Извините за опоздание . イズヴィニーチェ ザ アパズダーニエ
ご面倒おかけして ―― Извините за неудобства . イズヴィニィーチェ ザ ニウドープストゥヴァ
大丈夫、全く問題ないよ Ничего .Всё нормально . ニチヴォー フスョー ナルマーリナ
謝ることないよ ――― Не стоит извиняться . ニ ストーイトゥ イズヴィニャーッツァ
お大事に（くしゃみをした人に ) Будь Здоров . …………ブッチ ズダローフ
お大事に（くしゃみをした人に／丁寧） Будьте Здоровы . ……ブッチェ ズダローヴゥィ

1．あいさつ
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見る ―――――――― Посмотреть ……………パスマトゥレーチ
見てもいいですか？ ― Можно посмотреть? モージナ パスマトゥレーチ
その本を近くで見てもいいですか？
　　――――――――― Можно посмотреть эту книгу поближе?
…………………………… モージナ パスマトゥレーチ エートゥ クニーグゥ パブリージェ

お願いする ――――― Попросить ………………パプラスィーチ
お願いしてもいいですか？ Можно попросить? …モージナ パブラスィーチ
質問する ―――――― Спросить …………………スプラスィーチ
質問してもいいですか？ Можно спросить? ……モージナ スプラシィーチ
写真を撮る ――――― Фотографировать …ファタグラフィーラヴァチ
写真を撮ってもいいですか？ Можно фотографировать?

…………………………………………………………  モージナ ファタグラフィーラヴァチ
もらう／持って行く ― Взять ………………………ヴズャーチ
もらってもいいですか？／持って行ってもいいですか？
　　―――――――― Можно взять? …………モージナ ヴズャーチ
電話する ―――――― Позвонить ………………パズヴァニィーチ
窓を開ける ――――― Открыть окно …………アトゥクルゥィチ アクノー
通る ―――――――― Пройти ………………………プライチィー
通してください ――― Разрешите пройти . ラズリシィーチェ プライチー
もちろん ―――――― Конечно . …………………カニェーシナ
はい、どうぞ ―――― Да， пожалуйста . ……ダ パジャールゥスタ
いや、だめです ――― Нет，нельзя . ……………ニェットゥ ニリズャー
何、何？ ―――――― Что что? ……………………シト シトー
何でもない ――――― Ничего ./Ничё . …………ニチヴォー／ニチョー
うん ―――――――― Да . ……………………………ダー
いいや ――――――― Нет. ……………………………ニェットゥ
いんや ――――――― Не -а . …………………………ニェ ア
さて／ふ～ん ―――― Так . ……………………………ターク
で？ ―――――――― Ну，и ? ………………………ヌゥイ
なるほど ―――――― Понятно . …………………パニャートゥナ
え？（乱暴な表現） ――― Что? …………………………シトー
あ？（乱暴な表現） ――― Чё? ……………………………チョー
わからんかった（男性） ― Не понял . …………………ニ ポーニャル

さっぱりしましたね（お風呂あがりの人に）
　　―――――――― С лёгким паром . ……スリョーヒキム パーラム
さようなら ――――― До свидания . …………ダ スヴィダーニャ
またね（また会う日まで！） До встречи . ……………ダ フストゥレーチィ
またね（また近いうちに！） До скорого . ……………ダ スコーラヴァ
ご機嫌よう ――――― Всего доброго . ………フスィヴォー ドーブロヴァ
いいことがありますように（ご機嫌よう）
　　―――――――― Всего хорошего . ……フスィヴォー ハローシェヴァ
じゃあね（お幸せに） ―― Счастливо . ………………シィスリーヴァ
じゃあね（友達同士） ―― Ну Пока . ……………………ヌゥ パカァ
また会いましょう ―― Увидемся ещё . ………ウヴィーヂムスャ イッシショー
病気しないようにね ― Не болей . …………………ニ バレーイ
神の御加護を ―――― С богом . ……………………ズ ボーガム
健康に乾杯！ ―――― За здоровье ! …………ザ ズダローヴィエ
よい旅を ―――――― Счастливого пути ! シィスリーヴァヴァ プゥチィー
お幸せに、お先に（残る人へ） Счастливо оставаться . シィスリーヴァ アスタヴァーッツァ
旅のご無事を ―――― Счастливо добраться . シィスリーヴァ ダブラーッツァ

少年／ぼうや ―――― мальчик ……………………マーリィチィク
少女／お嬢さん ――― Девочка ……………………ヂェーヴァチカ
そこの若いの ―――― Молодой человек …マラドーイ チラヴェーク
お嬢さん（店員を呼ぶときにも使う） Девушка ……………………ヂェーヴゥシカ
おじいさん ――――― Дедушка ……………………ヂェードゥシカ
おばあさん ――――― Бабушка ……………………バーブゥシカ
すみません！ ―――― Извините . …………………イズヴィニィーチェ
手伝ってくれませんか？／助けてくれませんか？
　　―――――――― Не могли бы мне помочь? ニ マグリー ブイ ムニェ パモーチ
今何時か教えてくれませんか？ Вы не подскажете сколько сейчас времени ?

…………………ヴゥィニ パッツスカージェチェ スコーリカ スィチャース ヴレーメニィー
もう少しゆっくり話してください Говорите пожалуйста поемдленнее .

………………………………… ガヴァリーチェ パジャールゥスタ パメードゥレンニェィエ
（～しても）いいですか？ можно～ ? ……………………モージナ～

2．呼びかけ
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私は～です【男性形を発音した後、女性形を発音します】
　　―――――――― Я ～ . ……………………………ヤー～
学生―――――――― студент /стдентка …ストゥヂェーントゥ／ストゥヂェーントゥカ
私は学生です ―――― Я студент./Я студентка .
………………………………………  ヤー ストゥヂェーントゥ／ヤー ストゥヂェーントゥカ

大学院生 ――――― аспирант /аспирантка
…………………………………………………………… アスピラントゥ／アスピラントゥカ

私は大学院生です ―― Я аспирант./Я аспирантка .
………………………………………………   ヤー アスピラントゥ／ヤー アスピラントゥカ

主婦 ――――――― домохозяйка……………ダマハズャイカ
私は主婦です ―――― Я домохозяйка . ………ヤー ダマハズャイカ
店員 ―――――――― продавец /продавщица
……………………………………………………… プラダヴェーツ／プラダフシシーッツァ

私は店員です ―――― Я продавец ./Я продавщица .
…………………………………………   ヤー プラダヴェーツ／ヤー プラダフシシーッツァ

ビジネスマン ―――― бизнесмен ………………ビズネスメン
コンピューター・スペシャリスト компьютерщик ………カムピューチルショィク
教師 ――――――― учитель /учительница ウチィーチェリ／ウチィーチェリニッツァ
学者―――――――― учёный ………………………ウチョーヌイ
医者 ―――――――― врач …………………………ヴラーチ
作家―――――――― писатель …………………ピィサーチリ
画家―――――――― художник …………………フゥドージニィク
音楽家 ―――――― музыкант …………………ムゥズィカントゥ
フォトグラファー ―― фотограф …………………ファトーグラフ
俳優 ――――――― актёр /актриса ………アクチョール／アクトゥリィーサ
スポーツマン ―――― спортсмен /спортсменка

……………………………………………………… スパルツミェーン／スパルツミェーンカ
失業者 ――――――― безработный …………ビズラボートゥヌィ
日本 ―――――――― Япония ………………………イポーニャ
日本人 ――――――― японец /японка ………イポーニェツ／イポーンカ
君はどこの方ですか？ А ты откуда ? ……………ア トゥィ アトゥクゥーダ
あなたはどこの方ですか？（丁寧） А вы откуда ? ……………ア ヴゥィ アトゥクゥーダ
私は日本人です ――― Я японец /Я японка . ヤー イポーニェツ／ヤーイポーンカ
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わからんかった（女性） ― Не поняла . ………………ニ パニラー
電話での会話 ―――― Телефонный разговор チリィフォンヌィ ラズガヴォール
もしもし？ ～です ―― Алло ? Это～говорит. アロー エータ ～ガヴァリーットゥ
～さんは在宅ですか？ ～дома ? ………………………～ドーマ
彼を呼んでもらえますか？ Можно его? ………………モージナ イヴォー
彼女を呼んでもらえますか？ Можно её? ………………モージナ イヨー
じゃあまたかけなおします。さようなら（相手がいないとき）
　　―――――――― Тогда，перезвоню потом .До свидания .
……………………………………  タグダァ ピリズヴァニュー パトーム ダ スヴィダーニャ

はじめまして ―――― Очень приятно . ………オーチン プリヤートゥナ
私は～といいます ―― Меня зовут～ . …………ミィニャ ザヴゥートゥ～ 
あなたのお名前は？ ― Как вас зовут ? ………カーク ヴァス ザヴゥートゥ
君のお名前は？ ――― Как тебя зовут ? ……カーク チビャ ザヴゥートゥ
お知り合いになりましょう Давайте познакомимся .
……………………………………………………………  ダヴァイチェ パズナコーミムスャ

名――――――――― имя ……………………………イーミャ
父称【父親の名前に接尾辞をつけて「～の息子／娘」という意味のミドルネーム】
　　―――――――― отчество …………………オーッチィストヴァ
姓――――――――― фамилия ……………………ファミィーリィヤ
知り合いになれてうれしいです（男性）
　　―――――――― рад с тобой познакомиться . 

……………………………………………………ラートゥ ス タボーイ パズナコーミッツァ
知り合いになれてうれしいです（女性）
　　―――――――― рада с тобой познакомиться .
……………………………………………………   ラーダ ス タボーイ パズナコーミッツァ

知り合いになれてうれしいです（丁寧）
　　―――――――― рад с вами познакомиться .

………………………………………………… ラートゥ ス ヴァーミィ パズナコーミッツァ
あなたは学生ですか、それとも働いていますか？
　　―――――――― Вы учитесь，или работаете?

………………………………………………… ヴゥイ ウーチィチスィ イリ ラボータィチェ

3．自己紹介
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私は 31歳です ――― Мне тридцать один год .
…………………………………………………… ムニェ トゥリッツァッチ アヂン ゴートゥ

私は～歳です（一の位が２～４のとき）
　　―――――――― Мне～года …………………ムニェ～ゴーダ
私は 22 歳です ――― Мне двадцать два года .
………………………………………………… ムニェ ドゥヴァッツァッチ ドゥヴァ ゴーダ

私は 23 歳です ――― Мне двадцать три года .
………………………………………………… ムニェ ドゥヴァッツァッチ トゥリー ゴーダ

私は～歳です（一の位が０と５～９のとき）
　　―――――――― Мне～лет ……………………ムニェ～リェート
私は 25 歳です ――― Мне двадцать пять лет.
………………………………………………  ムニェ ドゥヴァッツァッチ ピャーチ リェート

私は 26 歳です ――― Мне двадцать шесть лет.
………………………………………………  ムニェ ドゥヴァッツァッチ シェスチ リェート

私は 30 歳です ――― Мне тридцать лет. …ムニェ トゥリッツァッチ リェート

～はどこか教えてくれませんか？
　　―――――――― Скажите пожалуйста где～？
………………………………………………  スカジィーチェ パジャールゥスタ グヂェー～

入国審査―――――― Паспортный контроль パースパルトゥヌィ カントローリ
入国審査はどこか教えてくれませんか？
　　―――――――― Скажите пожалуйста， где паспортный контроль?
……………………  スカジィーチェ パジャールゥスタ グヂェー パースパルトゥヌィ カントローリ

税関―――――――― таможня ……………………タモージニャ
税関はどこか教えてくれませんか？
　　――――――――――― Скажите пожалуйста， где таможня ?

…………………………………  スカジィーチェ パジャールゥスタ グヂェー タモージニャ
国内線――――――― внутренний рейс ……ヴヌゥトゥレンニィー レイス
国内線はどこか教えてくれませんか？
　　―――――――――Скажите пожалуйста， где внутренний рейс ?

………………………… スカジィーチェ パジャールゥスタ グヂェー ヴヌゥトゥレンニィー レイス
国際線 ―――――― международный рейс メージドゥナロードヌィ レイス
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私は日本から来ました Я из Японии ……………ヤー イズィポーニィー
ロシア ――――――― Россия ………………………ラッスィーヤ
ロシア人 ―――――― русский /русская …ルゥースキィー／ルゥースカヤ
私はロシア人です ―― Я русский /Я русская . ヤー ルゥースキィー／ヤールゥースカヤ
イギリス ―――――― Англия ………………………アーングリャ
イギリス人 ――――― англичанин /англичанка

……………………………………………………アングリチャーニン／アングリチャーンカ
ウクライナ ――――― Украина ……………………ウクライーナ
ウクライナ人 ―――― украинец /украинка ウクライーニツ／ウクライーンカ
アメリカ ―――――― США（Америка） …………スシャー（アメーリキィー）
アメリカ人 ――――― американец /американка
…………………………………………………………………ア ミリカーニツ／アミリカーンカ

インド ――――――― Индия ………………………イーンヂャ
インド人 ―――――― индиец /индианка …インヂィーイツ／インヂィーヤンカ
韓国―――――――― Корея ………………………カレーヤ
韓国人 ――――――― кореец /кореянка …カレーイツ／カレヤーンカ
中国 ―――――――― Китай ………………………キターイ
中国人 ――――――― китаец /китаянка …キィターイツ／キィタヤーンカ
ブラジル ―――――― Бразилия …………………ブラズィーリャ
ブラジル人 ――――― бразилец /бразильянка ブラズィーリィツ／ブラズィリヤーンカ
宇宙（冗談で） ――― Космос ……………………コースマス
宇宙人（冗談で） ―― инопланетянин ………イナプラニェチャーニン
コスモポリタン（世界市民） космополит ……………カスマパリィートゥ
あっちの方から／どこかから（冗談で） оттуда ………………………アットゥーダ
で、あなたは？（丁寧） ― А вы ? …………………………ア ヴゥイ
で、君は？ ――――― А ты ? …………………………ア トゥイ
おいくつですか？ ―― Сколько тебе лет ? スコーリカ チビェ リェット
おいくつですか？（丁寧） Сколько вам лет ? …スコーリカ ヴァム リェット
私は～歳です ―――― Мне～год /года /лет ムニェ～ゴートゥ／～ゴーダ／～リュートゥ
私は～歳です（一の位が１のとき）
　　 ―――――――― Мне～год ……………………ムニェ～ゴートゥ
私は 21歳です ――― Мне двадцать один год .
………………………………………………… ムニェ ドゥヴァッツァッチ アヂン ゴートゥ

4．空港から宿
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ダメ、それは高いよ ― Нет， это дорога ! ……ニェーットゥ エータ ドーラガ
オーケー、行きましょう！ ОК，поехали ! …………オゥケェイ パィエーハリィ
１泊したいのですが ― Я хочу снять номер на сутки .

……………………………………ヤー ハチュウ スニャーチ ノーミル ナ スゥートゥキィー
１人１泊いくらですか？ Сколько стоит одноместный номер за сутки ?

………………………… スコリカ ストーイトゥ アドゥナミェースヌィ ノーミル ザ スゥートゥーキィー
１人分 ――――――― на одоного ………………ナ アドナヴォー
２人分 ――――――― на двоих …………………ナ ドゥヴァイーフ
３人分 ――――――― на троих …………………ナ トゥライーフ
水――――――――― вода …………………………ヴァダー
お湯―――――――― горячая вода …………ガリャーチャヤ ヴァダー 
うちではお湯は夜６時から１０時までしか出ません
　　――――――――― Горячая вода у нас только с 6 до 10 вечера .
………………………ガリャーチャヤ ヴァダー ウ ナース トーリカ スシスチー ダヂシチー ヴェーチラ

タオル ――――――― полотенце ………………パラテンツェ
シーツ ――――――― простыня …………………プラストゥィニャー
ふとん ――――――― одеяло ………………………アヂヤーラ
かぎ ―――――――― ключ …………………………クリューチ
かぎ穴 ――――――― замок ………………………ザモーク
トイレットペーパー ― туалетная бумага …トゥアリェートゥナヤ ブゥマーガ

乗車賃はいくらですか？ Скольо проезд стоит ?
………………………………………………………スコリカ プラィエーストゥ ストーイトゥ

乗車賃支払い ―――― оплата  проезда ……アプラータ プラィエーズダ
ルーブリ ―――――― рубль ………………………ルーブリ
１ルーブリ ――――― один рубль ………………アヂン ルーブリ
２ルーブリ ――――― два рубля…………………ドゥヴァ ルブリャー
３ルーブリ ――――― три рубля…………………トゥリィ ルブリャー
４ルーブリ ――――― четыре рублей ………チィトゥィリ ルブリャー
５ルーブリ ――――― пять рублей ……………ピャーチ ルブリェーイ
カペイカ（補助通貨） ―― копейка ……………………カペイカ
５０カペイカ ―――― пятьдесят копеек …ピッヂッシャッ カペーエク

乗り継ぎ ―――――― пересадка ………………ペレサートゥカ
ビザ（査証） ――――― виза …………………………ヴィーザ
パスポート ――――― паспорт ……………………パースパルトゥ
両替―――――――― обмен валюты …………アブミェン ヴァリュートゥィ
両替所――――――― обменный пункт ……アブメンヌィ プンクトゥ
電話―――――――― телефон ……………………チリフォーン
入口 ―――――――― вход …………………………フホートゥ
出口ではない ―――― выхода нет ………………ヴゥィハダ ニェットゥ
出口 ―――――――― выход ………………………ヴゥィハトゥ
入口ではない ―――― входа нет …………………フホーダ ニェットゥ
トイレ ――――――― Туалет ………………………トゥアリェートゥ
男性トイレ ――――― мужской ……………………ムシスコーイ
女性トイレ ――――― женский ……………………ジェーンスキイ
私の荷物がでてきません мой багаж не вышел . モイ バガーシ 二 ヴゥィシェル
タクシーに乗りたいです Мне нужно такси . …ムニェ ヌゥージナ タクスィー
タクシーに乗りたくないです Мне не нужно такси . ムニェニ ヌゥージナ タクスィー
バス ―――――――― автобус ……………………アフトーブゥス
タクシー ―――――― такси ………………………タクスィー
～に行きたいんですが я хочу поехать～ .……ヤー ハチュウ パィエーハチ～
地下鉄駅へ ――――― До станции метро …ダ スターンツィー メトロー
地下鉄駅へ行きたいんですが Я хочу поехать до станции метро .

……………………………………ヤー ハチュウ パィエーハチ ダ スターンツィー メトロー
町の中心へ ――――― В центр города ………フ ツェーントル ゴーラダ
町の中心へ行きたいんですが Я хочу поехать в центр города .
………………………………………ヤー ハチュウ パィエーハチ フ ツェーントル ゴーラダ

このホテルへ（ホテル名などを見せながら）
　　―――――――― В эту гостиницу ……ヴェートゥー ガスチィーニッツゥ
このホテルへ ―――― В этот отель …………ヴェータットゥ アテーリ
このホテルへ行きたいんですが Я хочу поехать в эту гостиницу /в этот отель .

…………………… ヤー ハチュウ パィエーハチ ヴェートゥー ガスチィーニッツゥ／ヴェータットゥ アテーリ
いくらになりますか？（事前交渉）
　　 ―――――――― Сколько рублей ? ……スコリカ ルゥブリェーイ
～ルーブリです ――― ～рублей . …………………～ルゥブリェーイ

5．都市交通
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１０回分 ―――――― на десять поездок ナ ヂェーシチ パィエーズダク
２０回分 ―――――― на двадцать поездок ナ ドゥヴァッツァッチ パィエーズダク
この電車はヴァーデンハーへ行きますか？
　　―――――――― Извините，этот поезд идёт в ВДНХ ?

…………………………イズヴィニーチェ エータットゥ ポーイストゥ イヂョットゥ ヴ ヴェーデンハー
電車 ――――――――  электричка ……………  エリクトゥリーチカ
切符売場―――――― касса ………………………カッサ
プラットホーム ――― платформа ………………プラットフォールマ
～番列車 ――――― поезд номер ～ ………ポーイストゥ ノーミェル～
１番列車 ―――――― поезд номер единица ポーイストゥ ノーミェル イヂィニッツァ
セルギエフ・パッサートまで往復１枚
　　―――――――― один билет до Сергиева -Посада туда и обратно

…………………………  アヂンビィリェートゥ ダ セールギエヴァ パッサーダ トゥダー イ アブラートゥナ

1 ――――――――― единица ……………………イヂィニッツァ
2 ――――――――― двойка ………………………ドゥヴォイカ
3 ――――――――― тройка ………………………トゥロイカ
4 ――――――――― четвёрка …………………チトゥヴョールカ
5 ――――――――― пятёрка ……………………ピチョールカ
6 ――――――――― шестёрка …………………シィスチョールカ
7 ――――――――― семёрка ……………………スィミョールカ
8 ――――――――― восьмёрка ………………ヴァスィミョールカ
9 ――――――――― девятка ……………………ヂィヴャートゥカ
10 ―――――――― десятка ……………………ヂィスャートゥカ

どこに行きたいですか？ Куда вы хотите пойти ? クゥダー ヴゥィ ハチーチェ パイッチィー
どこに行きたいですか？（丁寧） Куда ты хочешьпойти ? クゥダー トゥィ ホーチシ パイッチィー
～に行きたいです ―― Я хочу пойти～ …………ヤー ハチュウ パイッチィー～
地下鉄駅へ ――――― на станцию метро …ナ スターンツィユ ミトロー
地下鉄駅へ行きたいです Я хочу пойти на станцию метро .
…………………………………… ヤー ハチュウ パイッチィー ナ スターンツィユ ミトロー

博物館・美術館へ ―― в музей ……………………ヴ ムゥゼーイ

片道 ―――――――― только туда ……………トーリカ トゥダー
往復 ――――――― туда и обратно ………トゥダー イ アブラートゥナ
運転手 ――――――― водитель …………………ヴァヂィーチェリ
車掌―――――――― кондуктор ………………カンドゥークタル
乗客 ―――――――― пассажир …………………パッサジィール
障害者優先席 ――― места для инвалидов ミスター ドゥリャ インヴァリーダフ
バスで ――――――― на автобусе ……………ナ アフトーブゥセ
トロリーバスで ――― на троллейбусе ……ナ トゥラリェイブゥセ
トラムで（路面電車） ― на трамвае ………………ナ トゥラムヴァーィエ
このトロリーバスは大学まで行きますか？
　　―――――――― Этот троллейбус дойдёт  до университета?

 ……………………… エータットゥ トゥラリェイブゥス ダイヂョットゥ ダ ウニヴィルスィチェータ
ヴァーデンハーまではどのバスで行けますか？
　　―――――――― На каком автобусе можно доехать до ВДНХ ?

……………………………ナ カコーム アフトーブゥセ モージナ ダィエーハチ ダ ヴェーデンハー
これは何番のバスですか？ Это какой автобус ? エータ カコーイ アフトーヴゥス
５番だよ ―――――― пятёрка . …………………ピチョールカ
ここ空いてますか？（指をさしながら）
　　 ―――――――― Здесь свободно? ……ズヂェース スヴァボードゥナ
はい ―――――――― Да . ……………………………ダー
いいえ ――――――― Нет. ……………………………ニェットゥ
切符―――――――― билет ………………………ビィリィエトゥ
切符穴あけ機 ―――― компостер ………………カムポースチル
罰金 ―――――――― штраф ………………………シトゥラーフ
停留所 ――――――― остановка ………………アスタノーフカ
バスターミナル ――― автовокзал ……………アフタヴァグザール
地下鉄で ―――――― на метро …………………ナ ミトロー
乗り換え ―――――― пересадка ………………ピリサートゥカ
～線―――――――― ～линия ………………………～リィーニィヤ
環状線 ―――――― кольцевая линия ……カリツェヴァーヤ リーニヤ
放射状に走る線（環状線以外） радиальная линия …ラヂィアーリナヤ リーニヤ
乗車カード（メトロカード） карточка …………………カールタチカ
５回分 ――――――― на пять поездок ……ナ ピャーチ パィエーズダク

数詞の愛称形

6．街を歩く
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北へ ―――――――― на север …………………ナ セーヴェル
道――――――――― улица ………………………ウーリッツァ
道路 ――――――― дорога ………………………ダローガ
交差点 ―――――― перекрёсток …………ピリクリョースタク
信号 ―――――――― светофор …………………スヴィタフォール
横断歩道 ――――― переход ……………………ピリホートゥ
橋――――――――― мост …………………………モストゥ
歩行者――――――― пешеход ……………………ピシホートゥ
車――――――――― машина ……………………マシィーナ
警察官――――――― милиционер ……………ミリツィアニェール
交通警察―――――― ГИБДД ………………………ギベデェデェ
交通警察（俗称） ―― ГАИ（Госдарственная автомобильная инспекция）
…………………………  ガイー (ガスダールストヴェンナヤ アフトマビーリナヤ インスペークツィヤ )

交通警察官 ――――― инспектор ГИБДД …インスペークタル ギベデェデェ
車に注意 ―――――― берегись автомобиля ビリギィースィ アフタマビーリャ
右へ ―――――――― направо ……………………ナプラーヴァ
左へ ―――――――― налево ………………………ナリェーヴァ
まっすぐ ―――――― прямо ………………………プリャーマ
まっすぐ行って ――― идти прямо ………………イッチー プリャーマ
次の信号で ――――― у следуюшего светофора
……………………………………………………ウ スレードゥユシェヴァ スヴィタフォーラ

左に曲がる ――――― повернуть налево …パヴィルヌゥーチ ナリェーヴァ
道を渡る ―――――― перейти дорогу ……ピリイチィー ダローグゥー
～のとなり ――――― рядом с～ …………………リャーダム ス～
～の向かい ――――― напротив～ ………………ナプローチィフ～
角を曲がったところ ― за углом …………………ザ ウグローム

モスクワ（首都）―――― Москва ………………………マスクヴァー
カリーニングラード ― Калининград …………カリーニングラートゥ
ムールマンスク ――― Мурманск …………………ムールマンスク
サンクト・ペテルブルク Санкт -Петербург …サンクトゥ・ピチルブゥールク
ノーヴゴロド ―――― Новгород …………………ノーヴガラトゥ

博物館・美術館へ行きたいです
　　―――――――― Я хочу пойти в музей .
……………………………………………………ヤー ハチュウ パイッチィー ヴ ムゥゼーイ

銀行へ ――――――― в банк ………………………ヴバーンク
銀行へ行きたいです ― Я хочу пойти в банк . ヤー ハチュウ パイッチィー ヴバーンク
カフェへ ―――――― в кафе ………………………フ カフェー
レストランへ ―――― в ресторан ………………ヴ レスタラーン
デパートへ ――――― в универмаг ……………ヴゥニヴェルマーク
本屋へ ――――――― в книжный магазин フ クニージヌィ マガズィーン
市場へ――――――― на рынок …………………ナ ルィナク
郵便局へ ―――――― на почту …………………ナ ポーチトゥー
劇場へ ――――――― в театр ……………………フ チアートゥル
映画館へ ―――――― в кино ………………………フキノー
コンサートへ ―――― на концерт ………………ナ カンツェールトゥ
インターネットカフェへ в интернет кафе ……ヴィンタルニェットゥ カフェー
薬局へ ――――――― в аптеку …………………ヴァプチェークゥー
公園へ ――――――― в парк ………………………フ パールク
待ち合わせ場所へ ―― до места встречи …ダ ミェースタ フストゥレーチィ
どう行けばいいでしょう？（徒歩の場合）
　　 ―――――――― Как туда пройти ? …カーク トゥダー プライチィー
どう行けばいいでしょう？（乗り物の場合）
　　 ―――――――― Как туда доехать? …カーク トゥダー ダィエーハチ
徒歩で ――――――― пешком ……………………ピシコーム
バスで ――――――― на автобусе ……………ナ アフトーブゥセ
トロリーバスで ――― на троллейбусе ……ナ トゥラリェーイブゥセ
トラムで（路面電車） ―― на трамвае ………………ナ トラムヴァーエ
今私がどこにいるのか教えてください
　　―――――――― Скажите пожалуйста，где я сейчас нахожусь?
……………………………スカジィーチェ パジャールゥスタ グヂェー ヤー スィチャース ナハジュース

～へ ―――――――― на～ ……………………………ナ～
東へ ―――――――― на восток ………………ナ ヴァストーク
西へ ―――――――― на запад …………………ナ ザーパトゥ
南へ ―――――――― на юг …………………………ナ ユーク

7．ロシア
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旧海軍省 ―――――― Адмиралтейство ……アドゥミラルチェーイストゥヴァ
宮殿広場―――――― Дворцовая Площадь ドゥヴァルツォーヴァヤ プローシチ
宮殿橋――――――― Дворцовый Мост ……ドゥヴァルツォーヴゥィ モーストゥ
人類学・民俗学博物館 Кунсткамера …………クンストゥカーミラ
エルミタージュ美術館 Эрмитаж ……………………エルミターシ
旧海軍省大通り ――― Адмиралтейский Проспект

……………………………………………… アドゥミラルチェーイスキー プラスペークトゥ
青銅の騎士像 ――― Медный Всадник ……メードゥヌゥィ フサードゥニク
聖イサーク寺院 ――― Исакиевский Собор イサーキイフスキー サボール
夏の宮殿 ―――――― Летний Дворец ………リェートゥニー ドゥヴァレーツ
夏の庭園 ―――――― Летний Сад ………………リェートゥニー サートゥ
マリインスキー劇場 ― Мариинский Театр …マリイーンスキー チアートゥル
モイカ運河 ――――― Мойка ………………………モーイカ
ネフスキー大通り ―― Невский Проспект …ニェーフスキー プラスペークトゥ
カザン大聖堂 ―――― Казанский Собор …カザーンスキー サボール
ロシア博物館 ―――― Русский Музей ………ルゥースキー ムゥゼーイ
アレクサンドル・ネフスキー修道院
　　―――――――― Александро -Невская Лавра
………………………………………………… アリクサーンドロ・ニェーフスカヤ ラーブラ

スモーリヌイ聖堂 ―― Смольный …………………スモーリヌゥィ
兎島―――――――― Остров Заячий ………オーストロフ ザーイチィー
ペトロパーヴロフスク要塞 Петропавловская Крепость

………………………………………………………… ピトロパーヴラフスカヤ レーパスチ
巡洋艦オーロラ号 ―― Крейсер "Аврора " …クレイセル アヴローラ
ネヴァ川 ―――――― Нева …………………………ニヴァー
リテイヌィ橋 ―――― Литейный Мост ………リチューイヌゥィ モーストゥ
トロイツキー橋 ――― Тройцкий Мост ………トゥローイツキー モーストゥ

ヤロスラーヴリ ――― Ярославль ………………ヤラスラーヴリ
ヴォルゴグラード ―― Волгоград ………………ヴァルガグラートゥ
ハバーロフスク ――― Хабаровск ………………ハバーロフスク
ヴラヂヴォストーク ― Владивосток …………ヴラヂヴァストーク

赤の広場 ―――――― Красная Площадь …クラースナヤ プローシチ
ボリショイ劇場 ――― Большой Театр ………バリショーイ チアートゥル
全ロシア展示センター ВВЦ ……………………………ヴェーヴェーツェー
オスタンキノテレビ塔 Останкинская Телебашня アスタンキンスカヤ チリバーシニャ
サドーヴァヤ環状道路 Садовое Кольцо ……サドーヴァヤ カリツォー
クレムリン ――――― Кремль ……………………クレームリ
トレチャコフ博物館 ― Третьяковская Галерея トゥリチコーフスカヤ ガレーリヤ
ゴーリキーパーク ―― Парк Горького ………パールク ゴーリカヴァ
ノヴォヂェヴィーチー修道院 Новодевичий Монастырь
………………………………………………………………ノヴォヂヴィーチー マナストゥィリ

モスクワ大学 ―――― МГУ (Московский Государственный Университет )
…………………………エムゲーウー（マスコーフスキー ガスダールストヴェンナヤ ウニヴェルシチェート）

ヴァラビヨーヴゥィ丘（雀が丘） Воробьёвы Горы ……ヴァラビヨーヴゥィ ゴールゥィ
モスクワ川 ――――― Москва ………………………マスクヴァー
ノヴォスラボツカヤ駅 Новослободская ……ノヴォスラボツカヤ
パールク クリトゥールゥィ駅 Парк культуры ………パールク クリトゥールゥィ
プローシチ リヴァリューツィー駅 Площадь ревоюции プローシチ リヴァリューツィー
パヴェレーツ駅 ――― Павелецкий Вокзал パヴィリェーツキー ヴァグザール
クールスク駅 ―――― Курский Вокзал ……クールスキー ヴァグザール
ベラルーシ駅 ―――― Белорусский Вокзал ビラルゥースキー ヴァグザール
リガ駅 ――――――― Рижский Вокзал ……リーシスキー ヴァグザール
レニングラード駅 ―― Ленинградский Вокзал リニングラーツキー ヴァグザール
キーエフ駅 ――――― Киевский Вокзал ……キーイフスキー ヴァグザール
地下鉄 ――――――― Метро ………………………ミトロー
マヤコーフスカヤ駅 ― Маяковская ……………マヤコーフスカヤ
トレチャコーフスカヤ駅 Третьяковская  ………トゥリチコーフスカヤ
キーイフスカヤ駅 ―― Киевская …………………キーイフスカヤ

8．モスクワ

9．サンクト・ペテルブルク
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駅――――――――― станция ……………………スターンツィヤ
ターミナル駅 ―――― вокзал ………………………ヴァグザール
切符売り場 ――――― касса ………………………カッサ
待ち合いホール ――― зал ожидания  …………ザール アジダーニヤ
表示板 ―――――― табло ………………………タブロー
行き先 ――――――― направление …………ナプラヴリェーニエ
到着 ―――――――― прибытие …………………プリブゥィチエ
出発 ―――――――― отправление …………アトゥプラヴリェーニエ
停車―――――――― остановка ………………アスタノーフカ
時刻表――――――― расписание ……………ラスピィサーニエ
モスクワ標準時 ――― московское время …マスコーフスカヤ ヴレーミャ
現地時間 ――――― местное время ………ミェースナヤ ヴリェーミャ
プラットフォーム ―― перрон ………………………ピィローン
～番列車 ――――― поезд номер～ …………ポーイストゥノーミェル～
1番列車 ―――――― поезд номер один …ポーイストゥノーミェル アヂン
2 番列車 ―――――― поезд номер два ……ポーイストゥノーミェル ドゥヴァ
3 番列車 ―――――― поезд номертри ……ポーイストゥノーミェル トゥリー
特別列車―――――― фирменный поезд …フィールミンヌィ ポーイストゥ
特急列車 ―――――― экспресс -поезд ……エクスプレス ポーイストゥ
急行列車 ―――――― скорый /скоростной поезд
…………………………………… スコールィ ポーイストゥ／スカラスノーイ ポーイストゥ

普通旅客列車 ――― пассажирский поезд パッサジールスキィー ポーイストゥ
ロシア号 ―――――― россия ………………………ラッスィーヤ
シビリャーク号 ――― сибиряк ……………………スィビリャーク
バイカル号 ――――― байкал ………………………バイカール
オケアン号 ――――― океан ………………………アキアーン
車両―――――――― вагон ………………………ヴァゴーン
１両目（先頭車両） ――― первый /головной …ピェールヴゥィ／ガラヴノーイ
２両目 ――――――― второй ………………………フタローイ
３両目 ――――――― третий ………………………トゥレーチィー
最後尾 ―――――― последний ………………パスリェードゥニィー

黄金の環（モスクワの北東に環状に連なる古都郡）
　　 ―――――――― Золотое кольцо ……ザラトーエ カリツォー
モスクワ ―――――― Москва ………………………モスクヴァー
プーシキノ ――――― Пушкино ……………………プーシキノ
セルギエフ・パッサート Сергиев -Посад ………セルギエフ・パッサート
ロストフ・ヴェリーキー Ростов -Великий ……ロストフ・ヴェリーキー
ヤロスラーヴリ ――― Ярославль ………………ヤロスラーヴリ
キネシマ ―――――― Кинешма ……………………キネシマ
イヴァーノヴォ ――― Иваново ……………………イヴァーノヴォ
コヴロフ ―――――― Ковров ………………………コヴローフ
スーズダリ ――――― Суздаль ……………………スーズダリ
ウラジーミル ―――― Владимир …………………ヴラヂーミル
サンクト・ペテルブルク Санкт -Петербург …サンクト・ペテルブールク
ヴォローネジ ―――― Воронеж ……………………ヴォローネジ
ヴォルゴグラード ―― Волгоград ………………ヴォルゴグラード
アルハンゲリスク ―― Архангельск ……………アルハンゲーリスク
ペルミ ――――――― Пермь ………………………ペルミ
エカテリンブルク ―― Екатеринбург …………エカチェリンブールク
チュメニ ―――――― Тюмень………………………チュメニ
オームスク ――――― Омск …………………………オームスク
ノヴォシビルスク ―― Новосибирск …………ノヴォシビールスク
クラスノヤールスク ― Красноярск ……………クラスノヤールスク
タイシェト ――――― Таишет ………………………タイシェト
イルクーツク ―――― Иркутск ……………………イルクーツク
ウラン・ウデ ―――― Улан -уде …………………ウラン・ウデ
チタ ―――――――― Чита …………………………チタ
ブラガヴェシェンスク ― Благовещенск …………ブラガンウェシェンスク
ヤクーツク ――――― Якутск ………………………ヤクーツク
ハバロフスク ―――― Хабаровск ………………ハバーロフスク
ウラジオストク ――― Владивосток  …………ヴラヂヴォストーク
ペトロパヴロフスク・カムチャツキー Петропавловск -Камчатский ペトロパーヴロフスク・カムチャツキー

10．ロシアのその他の都市 11．シベリヤ鉄道
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3 時 ―――――――― три часа …………………トゥリ チッサー
4 時 ―――――――― четыре часа ……………チトゥィリ チッサー
5 時 ―――――――― пять часов ………………ピャーチ チッソーフ
6 時 ―――――――― шесть часов ……………シェスチ チッソーフ
7時 ―――――――― семь часов ………………スェーミ チッソーフ
8 時 ―――――――― восемь часов …………ヴォースィミ チッソーフ
9 時 ―――――――― девять часов …………ヂェーヴャチ チッソーフ
10 時 ――――――― десять часов …………ヂェースィチ チッソーフ
11時 ――――――― одиннадцать часов アヂンナッツァッチ チッソーフ
12 時 ――――――― двенадцать часов …ドゥヴェナーッツァッチ チッソーフ
何時に起きますか？ ― Во сколько встанешь? ヴァ スコーリカ フスターニシ
何時に起きますか？（丁寧） Во сколько встанете? ヴァ スコーリカ フスターニチェ
～時に【ヴ（次に来る言葉が無声子音で始まる場合は「フ」）】
　　 ―――――――― В～ ………………………………ヴ（フ）～
１時に ――――――― в час …………………………ヴ（フ） チャース
午前～時に ――――― в～утра ……………………ヴ（フ）～ウトゥラー
午前２時に ――――― в два часа утра ……ヴ（フ） ドゥヴァチッサー ウトゥラー
午後～時に――――― в～дня ………………………ヴ（フ）～ドゥニャー
午後３時に ――――― в три часа дня ………ヴ（フ） トゥリチッサー ドゥニャー
夕方～時に ――――― в～вечера …………………ヴ（フ）～ヴェーチラ
夕方４時に ――――― в четыре часа вечера ヴ（フ） チトゥィリチッサー ヴェーチラ
～時に会いましょう ― Встретимся в～ ………フストゥレーチムスャフ～
１時に会いましょう ― Встретимся в час . …フストゥレーチムスャフ チャース
２時に会いましょう ― Встретимся в два часа . フストゥレーチムスャフ ドゥヴァチッサー
３時に会いましょう ― Встретимся в три часа . フストゥレーチムスャフ トゥリチッサー
もしかしたら、待ち合わせに間にあわないかも
　　―――――――― Может быть，я не успею на встречу .
………………………………モージィッ ビィチ ヤー 二 ウスペーユ ナ フストゥレーチュウ

時間通りに着くよ ―― Я приду вовремя . …ヤー プリィドゥ ヴォーヴリミャ
少し早めに ――――― пораньше …………………パラーニシェ
少し遅く ―――――― попозже ……………………パポーズジェ
１０分くらい待っていてください Подожди меня，минут 10.
………………………………………………  パタジヂィ ミニャー ミヌゥートゥ ヂェーシチ

コンパートメント式 ― купейный /купе ………クゥペーイヌィ／クゥペー
寝台式 ――――――― спальный …………………スパーリヌィ
座席指定車 ―――― плацкартный /плацкарт プラッツカールトゥヌィ／プラッツカールトゥ
レストラン車両 ――― вагон -ресторан ……ヴァゴーン リスタラーン
ビュフェ ―――――― буфет ………………………ブゥフェットゥ
すみません、私の席はどこでしょうか？
　　―――――――― Извините，где моё место?
………………………………………………… イズヴィニーチェ グヂェーマヨーミェースタ

ほら、私のチケットです Вот，мой билет ………ヴォットゥ モイ ビリェートゥ
車掌―――――――― проводник ………………プラヴァドゥニーク
コンパートメントの隣人（隣人たち）
　　 ―――――――― сосед по купе /соседи по купе
……………………………………  サスェートゥ パ クゥペー／サスェーヂィー パ クゥペー

荷物―――――――― багаж ………………………バガーシ
荷物入れ ―――――― багажник …………………バガージニク
チタン（給湯器） ―――― титан ………………………チターン
シーツ／枕カバー ―― простыня …………………プラストゥィニャー
枕――――――――― подушка ……………………パドゥーシカ
掛け布団 ―――――― одеяло ………………………アヂヤーラ
次の停車は何駅ですか？ Какая будет следуюшая остановка ?

…………………………………カカーヤ ブゥーヂッ スリェードゥユシャヤ アスタノーフカ
次の駅では何分間の停車ですか？

―――――Сколько минут поезд остановится на следующей станции ?
…………スコリカ ミヌゥートゥ ポーイストゥ アスタノーヴィッツァ ナ スリェードゥユシシエイ スターンツィー

時計―――――――― часы …………………………チィッスィー
今、何時ですか？ ―― Сколько сейчас времени ?
………………………………………………………  スコーリカ スィチャース ヴレーミニー

今、何時ですか？（くだけた表現）
　　 ―――――――― Который час ? …………カトールゥィ チャース
1時 ―――――――― час ……………………………チャース
2 時 ―――――――― два часа …………………ドゥヴァ チッサー

12．時間
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2 分 ―――――――― два минуты ………………ドゥヴァ ミヌゥートゥィ
23分 ――――――― двадцать три минуты ドゥヴァッツァッチ トゥリー ミヌゥートゥィ
44分 ――――――― сорок четыре минуты ソーラク チィトゥィリ ミヌートゥィ
25 分 ――――――― двадцать пять минут ドゥヴァッツァッチ ピャーチ ミヌートゥー
40 分 ――――――― сорок минут ……………ソーラク ミヌートゥー
１０時２４分です ―― десять часов двадцать четыре минуты .

…………………………ヂェースィチ チッソーフ ドゥヴァッツァッチ チィトゥィリ ミヌゥートゥィ

１月 ―――――――― январь ………………………インヴァーリ
２月 ―――――――― февраль ……………………フェヴラーリ
３月 ―――――――― март …………………………マールトゥ
４月 ―――――――― апрель ………………………アプレーリ
５月 ―――――――― май ……………………………マーイ
６月 ―――――――― июнь …………………………イユーニ
７月 ―――――――― июль …………………………イユーリ
８月 ―――――――― август ………………………アーヴグゥストゥ
９月 ―――――――― сентябрь …………………スィンチャーブリ
10月 ――――――― октябрь ……………………アクチャーブリ
11月 ――――――― ноябрь ………………………ナヤーブリ
12月 ――――――― декабрь ……………………ヂィカーブリ
月――――――――― понедельник …………パニヂェーリニク
火――――――――― вторник ……………………フトールニク
水――――――――― среда ………………………スリダー
木――――――――― четверг ……………………チィトゥヴェールク
金――――――――― пятница ……………………ピャートゥニッツァ
土――――――――― суббота ……………………スゥッボータ
日――――――――― воскресенье …………ヴァスクレセーニェ
平日 ―――――――― будний день ……………ブゥードゥニィー ヂェーニ
休日 ―――――――― выходной день ………ヴゥィハドゥノーイ ヂェーニ
祭日 ―――――――― праздник …………………プラーズニク

朝／午前 ―――――― утра …………………………ウートゥラ
朝／午前に ――――― утрам ………………………ウートゥラム
真昼 ―――――――― полдень ……………………ポゥヂィニ
真昼に ――――――― в полдень ………………フ ポゥヂィニ
午後 ――――――― день /после обеда …ヂェーニ／ポースリ アベーダ
午後に――――――― днём …………………………ドゥニョーム
夕方 ―――――――― вечер ………………………ヴェーチル
夕方に ――――――― вечером ……………………ヴェーチィラム
夜――――――――― ночь …………………………ノーチ
夜に ―――――――― ночью ………………………ノーチィユ
ちょうど ―――――― ровно ………………………ローヴナ
ちょうど３：００ ―― ровно три часа ………ローヴナ トゥリ チッサー
１５分 ――――――― четверть …………………チェートゥヴェルチ
３時１５分 ――――― четверть четвёртого チェートゥヴェルチ チトゥヴョールタヴァ
４５分 ――――――― без четверти …………ビス チェートゥヴェルチィ
９時４５分 ――――― без четверти десять ビス チェートゥヴェルチィ ヂェーシチ
半――――――――― половина …………………パラヴィーナ
半（口語） ―――――― пол ……………………………ポゥ
12 時半 ―――――― пол первого ……………ポゥ ピェールヴァヴァ
１時半 ――――――― пол второго ……………ポゥ フタローヴァ
２時半 ――――――― пол третьего …………ポゥ トゥレーチエヴァ
３時半 ――――――― пол четвёртого ……ポゥ チィトゥヴョールタヴァ
４時半 ――――――― пол пятого ………………ポゥ ピャータヴャ
５時半 ――――――― пол шестого ……………ポゥ シィストーヴァ
６時半 ――――――― пол седьмого …………ポゥ スィヂモーヴァ
７時半 ――――――― пол восьмого …………ポゥ ヴァスィモーヴァ
８時半 ――――――― пол девятого …………ポゥ ヂィヴャータヴァ
９時半 ――――――― пол десятого …………ポゥ ヂィシャータヴァ
１０時半 ―――――― пол одиннадцатого ポゥ アヂィンナッツァッタヴァ
１１時半 ―――――― пол двенадцатого …ポゥ ドゥヴィナーッツァタヴァ
分――――――――― минута /минуты /минут ミヌゥータ／ミヌーティ／ミヌートゥ
２１分 ――――――― двадцать одна минута ドゥヴァッツァッチ アヂン ミヌゥータ
３１分 ――――――― тридцать одна минута  トゥリッツァッチ アヂン ミヌゥータ

※数字の末尾が１の場合、２から４の場合、０もしくは５から９の場合、で年、週、日、などの単位が変化します。
本ソフトでは変化する３つを発音しています。

13．月日と年月
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どのくらいここに滞在しますか？
　　―――――――― Сколько вы пробудете здесь?
……………………………………………… スコリカ ヴゥィ ブラブゥーヂチェ ズヂェース

どのくらいここに滞在しますか？（丁寧）
　　―――――――― Сколько ты пробудешьздесь?
………………………………………………  スコリカ トゥィ プラブゥーヂィシ ズヂェース

何日間？ ―――――― Сколько дней ? ………スコリカ ドゥニェイ
１日間 ――――――― ～день ………………………～ヂェーニ
２日～４日間 ―――― ～дня …………………………～ドゥニャー
５日間 ――――――― ～дней ………………………～ドゥニェーイ
何週間？ ―――――― Сколько недель? ……スコリカ ニヂェーリ
１週間 ――――――― неделя ………………………～ニヂェーリャ
２週～４週間 ―――― ～недели ……………………～ニジェーリィ
５週間以上 ――――― ～недель ……………………～ニジェーリ
何ヶ月間？ ――――― Сколько месяцев? …スコリカ メースィツェフ
１ヶ月間 ―――――― месяц ………………………～メースャツ
２ヶ月～４ヶ月間 ―― ～месяца ……………………～メースィツァ
５ヶ月間以上 ―――― ～месяцев …………………～メースィツェフ
何年間？ ―――――― Сколько лет ? …………スコリカ リェット
１年間【年号の場合などを除いて、基本的には１には（年間）をつけない】
　　 ―――――――― ～год …………………………～ゴートゥ
２年～４年間 ―――― ～года ………………………～ゴーダ
５年間以上 ――――― ～лет …………………………～リェット
先週 ――――――― прошлая неделя ……プローシャヤ　ニヂェーリャ
今週 ―――――――― на этой неделе ………ナ エータイ ニヂェーリェ 
来週 ――――――― на будущей неделе ナ ブゥードゥッシェイ ニヂェーリェ
２～４週間前 ―――― ～недели назад ………～ニジェーリィ　ナザートゥ
５週間以上前 ―――― ～недель назад ………～ニジェーリ　ナザートゥ
２～４週間後 ―――― через～недели  ………チレス～ニジェーリィ
５週間以上後 ―――― через～недель ………チレス～ニジェーリ
先月 ―――――――― в прошлом месяце …フ プローシラム メースィツェ
今月 ―――――――― в этом месяце…………ヴ エータム メースィツェ
来月 ―――――――― в будущем месяце …ヴブゥードゥシシェム メースィツェ

～月 ―――――――― ～месяце ……………………～メースィツェ
～年 ―――――――― ～году ………………………～ガドゥー
君の誕生日はいつですか？ Когда у тебя день рождения ?
………………………………………………カグダー ウ チビャー ヂェーニ ラジヂェーニヤ

あなたの誕生日はいつですか？ Когда у вас день рождения ?
…………………………………………………カグダー ウ ヴァス ヂェーニ ラジヂェーニヤ

誕生日おめでとう！ ― С днём рождения ! …ズドゥニョーム ラジヂェーニヤ
いつ？ ――――――― Когда ? ………………………カグダー
いつここへ来ましたか？ Когда вы приехали сюда ?

…………………………………………………… カグダー ヴゥィ プリィエーハリ シュダー
いつここへ来ましたか？（丁寧） Когда ты приехаласюда ?
…………………………………………………  カグダー トゥィ プリィエーハラ　シュダー

いつ発ちますか？ ―― Когда вы  уезжаете? カグダー ヴゥィ ウィジャーイチェ
何日に？ ―――――― Какого числа ? ………カコーヴァ チィスラー
何月に？ ―――――― В каком месяце? ……フ カコーム メースィツェ
何年に？（年、年代などの意味） В каком году ? …………フ カコーム ガトゥー
１年 ―――――――― ～год …………………………～ゴートゥ
２年～４年 ――――― ～года ………………………～ゴーダ
５年以上 ―――――― ～лет …………………………～リェット
１９７６年に ―――― в тысяча девятьсот семьдесят шестом году
………………………………フ トゥィシチ ヂヴィッツォートゥ スェーミヂシャッ シストーム ガドゥー

一昨日 ――――――― позавчера ………………パザフチラー
昨日 ―――――――― вчера ………………………フチェラー
今日 ―――――――― сегодня ……………………スィヴォードゥニャ
明日 ―――――――― завтра ………………………ザーフトゥラ
明後日 ――――――― послезавтра …………ポスレザーフトゥフ
～前 ―――――――― ～назад………………………～ナズァートゥ
２～４日前 ――――― ～дня назад  ……………～ドゥニャ ナザートゥ
５日以上前 ――――― ～дней назад ……………～ドゥニェイ ナザートゥ
～後 ―――――――― через～ ……………………チレス～
５日以上後 ――――― через～дней ……………チレス～ドゥニェーイ
２～４日後 ――――― через～дня ………………チレス～ドゥニャー
どのくらい？ ―――― Сколько? …………………スコーリカ
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勝利の日（対ドイツ戦）【5月 9日】
　　 ―――――――― День Победы ……………ヂェーニ パベードゥィ
独立記念日【6月12日】 ― День Независимости ヂェーニ ニザヴィースィマスチィ
夏休み【6月・7月・8月】 ― Летние каникулы ……リェートゥニエ カニークルゥィ
ひまわり ―――――― подсолнух ………………パトゥソールヌゥフ
すいか ――――――― арбуз ………………………アルブゥース
海――――――――― море …………………………モーリェ
新学年の始まり【9月1日】 Начала нового учебного года
………………………………………… ナチャーラ ノーヴァヴァ ウチェーブナヴァ ゴーダ

知識の日【9月1日】 ―― День Знании ……………ヂェーニ ズナーニィー
黄金の秋 ―――――― Золотая осень ………ザラターヤ オースィニ
小春日和 ―――――― Бабье Лето ………………バービエ リェータ
りんごの木 ――――― яблоня ………………………ヤーブラニャ
平和と協調の日【11月12日】 День Примирения и согласия
………………………………………………… ヂェーニ プリミレーニヤ イ サグラースィヤ

憲法記念日【12月12日】 День Конституции …ヂェーニ カンスチトゥーツィー
ポプラ ――――――― тополь ………………………トーパリ
白樺 ―――――――― берёза ………………………ビリョーザ
ななかまど ――――― рябина ………………………リャービナ
つらら ――――――― сосулька …………………サスゥーリカ
雪の吹きだまり ――― сугроб ………………………スゥグロープ
薄氷 ―――――――― гололёд ……………………ガラリョートゥ
雪だるま ―――――― снежная баба /снеговик
………………………………………………………スニェージナヤ バーバ／スニガヴィーク

天気―――――――― погода ………………………パゴーダ
晴れ ―――――――― солнечно …………………ソーンニチナ
くもり ――――――― пасмурно …………………パースムゥルナ
風――――――――― ветер ………………………ヴェーチル
寒波 ―――――――― мороз ………………………マロース
雨――――――――― дождь ………………………ドーシチ
かみなり ―――――― гроза ………………………グラザー
寒い ―――――――― холодно ……………………ホーラドゥナ
暑い ―――――――― жарко ………………………ジャールカ

２～４ヶ月前 ―――― ～месяца назад ………～メースィツァ　ナザートゥ
５ヶ月以上前 ―――― ～месяцев назад ……～メースィツェフ　ナザートゥ
２～４ヶ月後 ―――― через～месяца ………チレス～メースィツァ　
５ヶ月以上後 ―――― через～месяцев ………チレス～メースィツェフ
昨年 ―――――――― в прошлом году ………フ プローシラム ガドゥー
今年 ―――――――― в этом году ……………ヴ エータム ガドゥー
来年 ―――――――― в будущем году ………ヴブゥードゥシシェム ガドゥー
２～４年前 ――――― ～года назад ……………～ゴーダ　ナザートゥ
５年以上前 ――――― ～лет назад ………………～リェット　ナザートゥ
２～４年後 ――――― через～года ……………チレス～ゴーダ
５年以上後 ――――― через～лет ………………チレス～リェット

四季―――――――― времена года  …………ヴレミナー ゴーダ
春（4月下旬～ 6月） ――― Весна ………………………ヴィスナー
夏（7月・８月） ―――― Лето …………………………リェータ
秋（9月・10月） ―――― осень ………………………オースィニ
冬（11月12月・１月から4月初旬） зима …………………………ズィマー
新年【12月 21月～１月１日】 Новый Год …………………ノーヴゥィ ゴートゥ
クリスマス【１月７日】 ―― Рождество ………………ラジヂィストゥヴォー
旧新年【1月14日】 ――― Старый Новый Год …スタールィ ノーヴゥィ ゴートゥ
聖ヴァレンタインの日【2月14日】
　　 ―――――――― День Святого Валентина
……………………………………………………  ヂェーニ スヴィトーヴァ ヴァリンチーナ

祖国防衛者の日（男性の日）【2月 23日】
　　 ―――――――― День Защитников Отечества

………………………………………ヂェーニ ザシシートゥニカフ アチェーチィストゥヴァ
女性の日（国際婦人デー）【3月 8日】
　　 ―――――――― Женский День …………ジェンスキー ヂェーニ
笑いの日（エイプリル・フール）【4月1日】
　　 ―――――――― День Смеха ………………ヂェーニ スミェーハ
春の日（旧メイ・デー）【5月1日】
　　 ―――――――― День Весны ………………ヂェーニ ヴィスヌィー

14．一年と天気
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100 ―――――――― сто ……………………………ストー
200 ―――――――― двести ………………………ドゥヴェスチィ
300 ―――――――― триста ………………………トゥリースタ
400 ―――――――― четыреста ………………チトゥィリスタ
500 ―――――――― пятьсот ……………………ピチソートゥ
600 ―――――――― шестьсот …………………シスソートゥ
700 ―――――――― семьсот ……………………スィミソートゥ
800 ―――――――― восемьсот ………………ヴァスィミソートゥ
900 ―――――――― девятьсот ………………ヂヴャッツォートゥ
1000 ――――――― тысяча ………………………トゥィシチャ
2000 ――――――― дветысячи ………………ドゥヴェ トゥィシチィ
3000 ――――――― тритысячи ………………トゥリー トゥィシチィ
10000 ――――――― десятьтысяч ……………ヂェーシチ トゥィシチ
100000 ―――――― стотысяч …………………スト トゥィシチ
1000000 ――――― миллион ……………………ミリオーン
２分の１ ―――――― половина …………………パラヴィーナ
３分の１ ―――――― треть ………………………トゥレーチ
４分の１ ―――――― четверть …………………チェートゥヴェルチ
私はロシアに○回来たことがあります
　　―――――――― Я приезжал (приезжала ) в россию .
………………………………… ヤー プリイジャール (プリイジャーラ ) ヴ ラッシィーユ○

私はロシアに1回だけ来たことがあります
　　―――――――― Я приезжал (приезжала ) в россию только раз .
………………… ヤー プリイジャール（プリイジャーラ） ヴ ラッシィーユ トーリカ ラース

私はロシアに２回来たことがあります
　　―――――――― Я приезжал (приезжала ) в россию два раза .
………………… ヤー プリイジャール（プリイジャーラ） ヴ ラッシィーユ ドゥヴァ ラーザ

私はロシアに５回来たことがあります
　　―――――――― Я приезжал (приезжала ) в россию пять раз .
………………………ヤー プリイジャール（プリイジャーラ） ヴ ラッシィーユ ピャーチ ラース

１番目の ―――――― первый………………………ピュールヴゥィ
２番目の ―――――― второй ………………………フタローイ
３番目の ―――――― третий ………………………トゥレーチィー

雪――――――――― снег …………………………スニェーク
霧――――――――― туман ………………………ドゥマーン
涼しい ――――――― прохладно ………………プラフラードゥナ
暖かい ――――――― тепло ………………………チプロー

1 ――――――――― один …………………………アヂン
2 ――――――――― два ……………………………ドゥヴァ
3 ――――――――― три ……………………………トゥリー
4 ――――――――― четыре ………………………チィトゥィリ
5 ――――――――― пять …………………………ビャーチ
6 ――――――――― шесть ………………………シェスチ
7 ――――――――― семь …………………………スェーミ
8 ――――――――― восемь………………………ヴォースィミ
9 ――――――――― девять ………………………ヂェーヴィチ
10 ―――――――― десять ………………………ヂェーシチ
11 ―――――――― одиннадцать …………アヂンナッツァッチ
12 ―――――――― двенадцать ……………ドゥヴェナーッツァッチ
13 ―――――――― тринадцать ……………トゥリナーッツァッチ
14 ―――――――― четырнадцать …………チィトゥィルナッツァッチ
15 ―――――――― пятнадцать ……………ピトゥナーッツァッチ
16 ―――――――― шестнадцать …………シィスナーッツァッチ
17 ―――――――― семнадцать ……………スィムナーッツァッチ
18 ―――――――― восемнадцать …………ヴァスィムナーッツァッチ
19 ―――――――― девятнадцать …………ヂヴャトゥナーッツァッチ
20 ―――――――― двадцать …………………ドゥヴァッツァッチ
30 ―――――――― тридцать …………………トゥリッツァッチ
40 ―――――――― сорок ………………………ソーラク
50 ―――――――― пятьдесят ………………ピッヂッシャットゥ
60 ―――――――― шестьдесят ……………シッヂッシャットゥ
70 ―――――――― семьдесят ………………スェーミヂシャットゥ
80 ―――――――― восемьдесят …………ヴォースィミヂシャットゥ
90 ―――――――― девяносто ………………ヂヴャノースタ

15．数字とお金
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傘はどこに売っていますか？ Где продаётся зонтик ? グヂェー プラダヨッツァ ゾンチィク
ペン ―――――――― ручка ………………………ルゥーチカ
ぺンはどこに売っていますか？ Где продаётся ручка ? グヂェー プラダヨッツァ ルゥーチカ
マトリョーシカ ――― матрёшка …………………マトリョーシカ
マトリョーシカはどこに売っていますか？
　　―――――――― Где продаётся матрёшка ?
……………………………………………………  グヂェー プラダヨッツァ マトリョーシカ

テレフォンカード ―― телефонная карта …チリィフォンナヤ カールタ
新聞―――――――― газета ………………………ガゼータ
雑誌―――――――― журнал………………………ジュルナール
辞書―――――――― словарь ……………………スラヴァーリ
ガム ―――――――― жевачка ……………………ジィヴァーチカ
アイスクリーム ――― мороженое ………………マロージィナエ
封筒 ――――――― конверт ……………………カンヴェールトゥ
切手 ―――――――― марка ………………………マールカ
ヴォトカ（ウォッカ） ――― водка ………………………ヴォートゥカ
CD ―――――――― компакт -диск …………カンパークトゥ・ヂィースク
映画のビデオテープ ― видеокассета с фильмом
……………………………………………………………  ヴィヂオカセッタ ス フィーリマム

耳つき帽子 ――――― шапка -ушанка…………シャープカ・ウシャーンカ
チェブラーシカのぬいぐるみ мягкая игрушка Чебурашка
………………………………………………………ミャーフカヤ イグルーシカ チェブゥラーシカ

これいくらですか？ ― Сколько  это стоит ? スコーリカ エータ ストーイトゥ
高～い！ ―――――― Дорого ! ……………………ドーラガ
安くしてください ――― Сделайте скидку， пожалуйста .

…………………………………… ズヂェーラィチェ スキィートゥクゥー パジャールゥスタ
これ買います ―――― Я возьму это . …………ヤー ヴァズィムゥー エータ
ありがとう、もう少し見てみます Спасибо， я ещё посмотрю .

…………………………………………  スパスィーバ ヤー ィッシショー パスマトゥリュー
レジはどこですか？ ― Где касса ? ………………グヂェー カーッサ
クレジットカードで支払ってもいいですか？
　　―――――――― Можно оплатить кредитной карточкой ?
……………………………… モージナ アプラチーチ クレヂィットゥナイ カールタチカイ

４番目の ―――――― четвёртый ………………チィトゥヴョールトゥィ
５番目の ―――――― пятый ………………………ピャートゥィ
６番目の ―――――― шестой ………………………シィストーイ
７番目の ―――――― седьмой ……………………シィヂモーイ
８番目の ―――――― восьмой ……………………ヴァスィモーイ
９番目の ―――――― девятый ……………………ヂィヴャートゥィ
１０番目の ――――― десятый ……………………ヂィスャートゥィ
２１番目の ――――― двадцать первый …ドゥヴァッツァッチ ピエールヴゥィ
１７６番目の ―――― сто семьдесят шестой スト スェーミヂシャットゥ シストーイ
何番目の？ ――――― который ? …………………カトールゥイ
少ない ――――――― мало …………………………マーラ
多い ―――――――― много ………………………ムノーガ
もう少し多く ―――― чуть побольше ………チュッチ パボーリシェ
充分 ―――――――― хватит ………………………フヴァーチィットゥ
もっと／更に ―――― ещё ……………………………ィッシショー
もう少し少なく ――― чуть поменьше ………チュッチ パミェーニシェ
５０ドルをルーブリにかえてください
　　―――――――― Поменяйте，пожалуйста，50 долларов на рубли .
………………………… パミニャーイチェ パジャールゥスタ ピッヂッシャットゥ ドーララフ ナ ルゥブリー

これを細かくしてもらえませんか？
　　―――――――― Вы не могли бы разменять это на мелкие купюры ?

……………… ヴゥィ 二 マグリー ブゥィ ラズミニャーチ エータ ナ メールキエ クゥピュールゥィ

何をお探しですか？ ― Что вы хотите? ………シトー ヴゥィ ハチーチェ
何かご入り用ですか？ Что вам ? …………………シトー ヴァーム
いや、ただ見ているだけです Я просто смотрю . …ヤー プロースタ スマトゥリュー
～はどこに売っていますか？ Где продаётся～ ? ……グヂェー プラダヨッツァ～
フィルム ―――――― фотоплёнка ……………フォトプリョーンカ
フィルムはどこに売っていますか？
　　―――――――― Где продаётся фотоплёнка ?
…………………………………………………グヂェー プラダヨッツァ フォトプリョーンカ

傘――――――――― зонтик ………………………ゾンチィク

16．買い物
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ワイシャツ ――――― сорочка ……………………サローチカ
ブラウス ―――――― блузка ………………………ブルゥースカ
ジャケット ――――― пиджак ……………………ピッジャック
ズボン ――――――― брюки ………………………ブリューキィ
ジーンズ ―――――― джинсы ……………………ジィーンスゥィ
スカート ―――――― юбка …………………………ユープカ
ドレス ――――――― платье ………………………プラーチエ
トレーナー ――――― толстовка ………………タルストーフカ
セーター ―――――― свитер ………………………スヴィーテル
スーツ ――――――― костюм ……………………カスチューム
タートルネック ――― водолазка ………………ヴァダラースカ
ネクタイ ―――――― галстук ……………………ガァルストゥク
ブリーフ ―――――― трусы ………………………トゥルゥスゥィー
くつ下 ――――――― носки ………………………ナスキー
ストッキング ―――― колготки …………………カルゴートゥキィー
下着 ―――――――― нижнее бельё …………ニージニエ ベリヨー
ジャンパー ――――― куртка ………………………クゥールトゥカ
コート ――――――― пальто ………………………パリトー
ドゥブリョンカ【なめし革を使ったハーフコート】
　　 ―――――――― дублёнка …………………ドゥブリョーンカ
ブハウィーク【ダウンジャケット】 пуховик ……………………ブハウィーク
手袋 ――――――― перчатки …………………ピルチャートゥキィー
マフラー ―――――― шарф …………………………シャルフ
スキー帽 ―――――― шапка ………………………シャープカ
そで ―――――――― рукав /рукава …………ルゥカーフ／ルゥカヴァー
～すぎる ―――――― слишком～ …………………スリィーシカム～
小さい ――――――― маленький ………………マーリンキィー
小さすぎる ――――― слишком маленький スリィーシカム マーリンキィー
大きい ――――――― большой ……………………バリショーイ
大きすぎる ――――― слишком большой …スリィーシカム バリショーイ
短い ―――――――― короткий …………………カロートゥキィー
短すぎる ―――――― слишком короткий …スリィーシカム カロートゥキィー
長い ―――――――― длинный ……………………ドゥリィンヌゥィ

バーゲンセール ――― распродажа ……………ラスプラダージャ
商品 ―――――――― товары ………………………タヴァールゥィ
売場 ―――――――― отдел ………………………アッヂェール
レジ ―――――――― касса ………………………カーッサ
レジ袋 ――――――― покетик ……………………パケッチィク
営業時間 ――――― режим работы …………リジィーム ラボートゥィ
営業中――――――― открыто ……………………アトゥクルゥィタ
閉店―――――――― закрыто ……………………ザクルゥィタ
休憩 ――――――― перерыв ……………………ピリルゥィフ
棚卸し休業 ――――― учёт …………………………ウチョットゥ
お店いろいろ ―――― магазины …………………マガズィーヌゥィ
デパート ―――――― универмаг ………………ウニヴィルマーク
スーパーマーケット ― супермаркет /универсам
……………………………………………… スゥーピル マールキットゥ／ウニヴェルサーム

食料品店 ――――― продукты …………………プラドゥークトゥィ
パン屋 ――――――― хлеб …………………………フレープ
ブティック ――――― бутик ………………………ブゥチィク
女性服の店 ――――― женская одежда ……ジェンスカヤ アヂェージダ
男性服の店 ――――― мужская одежда ……ムシスカーヤ アヂェージダ
宝石店 ――――――― ювелирный магазин ユヴィリールヌゥィ マガズィーン
本屋―――――――― книжный магазин /дом книги

……………………………………………クニージヌゥイ マガズィーン／ドーム クニーギィ
薬局―――――――― аптека ………………………アプチェーカ
めがね屋 ―――――― оптика ………………………オープチィカ
電化製品―――――― электротехника ……エリィクトゥロ チェーフニカ
花屋 ――――――― цветы ………………………ツヴィトゥィー
キオスク（路上売店） ―― киоск ………………………キオースク

着てみてもいいですか？ Можно это примерить? モージナ エータ プリィミェーリチ
とってもお似合いですよ Вам очень идёт ! ……ヴァム オーチン イヂョットゥ
シャツ ――――――― рубашка ……………………ルゥバーシカ
Tシャツ ―――――― футболка …………………フゥドゥボールカ

17．服と色
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茶色い ――――――― коричневый ……………カリーチニヴゥィ
緑色の ――――――― зелёный ……………………ズィリョーヌゥィ
ピンク色の ――――― розовый ……………………ローザヴゥィ
ふじ色の ―――――― фиолетовый ……………フィアリェータヴゥィ
水色の ――――――― голубой ……………………ガルゥボーイ
金色の ――――――― золотой ……………………ザラトーイ
銀色の ――――――― серебряный ……………スィレーブリャンヌゥィ
銅色の ――――――― бронзовый ………………ブロンザヴゥィ
水玉模様 ――――― в горошек ………………ヴ ガローシク
しま模様 ―――――― в полоску ………………フ パロースクゥー
格子模様 ――――― в клетку …………………フ クリェートゥクゥー

誰が最後ですか？（列に並ぶときに尋ねる）
　　 ―――――――― Кто последний ? ………クトー パスリエードゥニィー
私です ――――――― Я …………………………………ヤー
何にしますか？ ――― Что вам ? …………………シトー ヴァム
肉を１キロ計ってください Взвесьте пожалуйста，килограмм мяса .

……………………………… ヴズヴェースィチェ パジャールゥスタ、 キログラム ミャーサ
ほかに何か？ ―――― Что ещё? …………………シトー ィッシショー
以上です。袋に入れてください всё . Положите в пакетик .

………………………………………………… …フスョー パラジィーチェ フ パケッチィク
肉――――――――― мясо …………………………ミャーサ
牛――――――――― говядина …………………ガヴャーヂィナ
豚――――――――― свинина ……………………スヴィニィーナ
鳥――――――――― куриное мясо …………クゥリィーナヤ ミャーサ
ソーセージ ――――― колбаса ……………………カルバサー
卵――――――――― яйцо …………………………ィイツォー
チーズ ――――――― сыр ……………………………スゥィル
野菜―――――――― овощи ………………………オーヴァシシィ
にんにく ―――――― чеснок ………………………チィスノーク
じゃがいも ――――― картошка …………………カルトーシカ
人参 ―――――――― морковка …………………マルコーフカ

長すぎる ―――――― слишком длинный …スリィーシカム ドゥリィンヌゥィ
そでが短い ――――― Рукава короткие ……ルゥカヴァー カロートゥキィエ
そでが長い ――――― Рукава длинные ……ルゥカヴァー  ドゥリィンヌゥィエ
シルク ――――――― шёлк …………………………ショールク
毛皮―――――――― мех /меха …………………ミェーフ／ミハー
皮――――――――― кожа …………………………コージャ
綿――――――――― хлопок ………………………フローパク
薄い／細い ――――― тоненький ………………トーニェンキィー
厚い ―――――――― толстый ……………………トールストゥィ
暖かい ――――――― тёплый ………………………チョープルゥィ
くつ ―――――――― обувь ………………………オーブゥフイ
くつ（浅底の） ――――― туфли ………………………トゥーフリィ
ブーツ ――――――― ботинки ……………………バチィンキィ
ブーツ（膝丈の） ―――― сапоги ………………………サパギィー
ランニングシューズ ― крассовки ………………クラッソーフキィ
スポーツシューズ ―― кеды …………………………ケエドゥィ
ヒール ――――――― без каблуков …………ビス カブルゥコーフ
ハイヒール ――――― на высоких каблуках ナ ヴゥィ ソーキフ カブルゥカーフ
ローヒール ――――― на низких каблуках ナ ニースキフ カブルゥカーフ
春物の ―――――― весенний /-яя /-ее …ヴィセェーンニィー／ニャヤ／ニェィエ
冬物の――――――― зимний /-яя /-ее ………ズィームニィー／ニャヤ／ニェィエ
秋物の ――――――― осенний /-яя /-ее ……アスェーンニィー／ニャヤ／ニェィエ
夏物の ――――――― летний /-яя /-ее ………リエートゥニィー／ニャヤ／ニェィエ
いろいろな色 ―――― Цвета ………………………ツヴィター
濃い ―――――――― тёмно ………………………チョームナ
明るい ――――――― светло ………………………スヴェートラ
白い ―――――――― белый ………………………ベールゥィ
灰色の ――――――― серый ………………………セールゥィ
黒い ―――――――― чёрный………………………チョールヌゥィ
赤い ―――――――― красный ……………………クラースヌゥィ
黄色い ――――――― жёлтый ……………………ジョールトゥィ
青色の ――――――― синий ………………………スィーニィー
オレンジ色の ―――― оранжевый ………………アランジェヴゥィ

18．市場
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バター ――――――― сливочное масло …スリィーヴァチナヤ
ヨーグルト ――――― йогурт ………………………ィヨーグウルトゥ
ケフィール（発酵飲料） ― кефир ………………………キフィール
スメタナ（サワークリーム） сметана ……………………スミターナ
マヨネーズ ――――― майонез ……………………マィアニェース
ケチャップ ――――― кетчуп ………………………ケェーチゥップ
フランスパン（バトン） ― батон ………………………バトーン
ブール（丸いパン） ――― булка ………………………ブゥールカ
黒パン ――――――― чёрный хлеб ……………チョールヌゥィ フリェープ
米――――――――― рис ……………………………リース
小麦粉 ――――――― мука …………………………ムゥカー
そばの実 ―――――― гречка ………………………グレーチカ
紅茶 ――――――― чай ……………………………チャーイ
コーヒー ―――――― кофе …………………………コーフェ

朝食 ――――――― завтрак ……………………ザーフトゥラク
朝食をとる ――――― завтракать ……………ザーフトゥラカチ
昼食―――――――― обед …………………………アビェートゥ
昼食をとる ――――― обедать ……………………アビェーダチ
夕食 ―――――――― ужин …………………………ウージィン
夕食をとる ――――― ужинать ……………………ウージィナチ
お客様として他の人の家に行くこと
　　―――――――― В гостях …………………ヴ ガスチャーフ
ご同席 ――――――― Компанию …………………カンパーニィユ
ご招待 ――――――― Приглашение …………プリグラシェーニィエ
あぁー！なんて腹ぺこなんだ！（男性）
　　―――――――― Ой，как я проголодался ! 
…………………………………………………………オイ カーク ヤー プラガラダールスャ

あぁー！なんて腹ぺこなんだ！（女性）
　　―――――――― Ой，как я проголодалась !
…………………………………………………………オイ カーク ヤー プラガラダーラスィ

のどが渇いた ―――― Пить хочется . …………ピーチ ホーチィッツァ

玉ねぎ ――――――― лук ……………………………ルゥーク
きゅうり ―――――― огурец ………………………アグゥリェーツ
トマト ――――――― помидор ……………………パミドール
キャベツ ―――――― капуста ……………………カプゥースタ
なす ―――――――― баклажан …………………バクラジャーン
きのこ ――――――― грибы ………………………グリブゥィ
ピーマン ―――――― сладкий перец ………スラートゥキィー ペーリッツ
果物 ――――――― фрукты ………………………フルゥークトゥィ
りんご ――――――― яблоко ………………………ヤーブラカ
オレンジ ―――――― апельсин …………………アピリスィーン
バナナ ――――――― бананы ………………………バナーヌィ
もも ―――――――― персик ………………………ピェールスィク
すいか ――――――― арбуз ………………………アルブゥース
パイナップル ―――― ананас ………………………アナナース
いちご ――――――― клубника …………………クルゥブニーカ
メロン ――――――― дыня …………………………ドゥィニャ
ぶどう ――――――― виноград …………………ヴィナグラートゥ
プラム ――――――― слива ………………………スリィーヴァ
魚――――――――― рыбы …………………………ルゥィブィ
海産物 ―――――― морепродукты …………モーリプラドゥークトゥィ
さけ ―――――――― лосось ………………………ラソースィ
たら ―――――――― треска ………………………トゥレースカー
さば ―――――――― скумбрия …………………スクゥーンブリヤ
ます ―――――――― горбуша ……………………ガルブゥーシャ
イカ ―――――――― кальмар ……………………カリマール
キャビア ―――――― чёрная икра ……………チョールナヤ イクラー
たらこ ――――――― тресковая икра ……トゥリスコーヴァヤ イクラー
海老―――――――― креветка …………………クリィヴィェートゥカ
いわし ――――――― сардина ……………………サルヂィーナ
いわしの油漬け ――― шпроты в масле ………シプローットゥィヴマースリィ
食用油 ―――――― масло ………………………マースラ
塩――――――――― соль …………………………ソーリ
砂糖 ――――――― сахар ………………………サーハル

19．家庭の食事
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どういたしまして ―― На здоровье . …………ナ ズダローヴィエ
ごちそうになりました【ごちそうになったとき、食事が終わったとき】
　　 ―――――――― Спасибо за угощение . スパスィーバ ザ ウガシシエーニィエ

カフェに寄ろう！ ―― Зайдём в кафе ! ………ザイヂョーム フ カフェー
レストランで ―――― в ресторане ……………ヴ リスタラーニェ
食堂 ――――――― столовая  …………………スタローヴァヤ
露店／屋台 ――――― ларёк ………………………ラ リョーク
ファーストフード店 ―― забегаловка …………ザビガーラフカ
台所／料理 ――――― кухня ………………………クゥーフニャ
ロシア料理 ――――― русская кухня ………ルゥースカヤ クゥーフニャ
イタリヤ料理 ―――― итальянская кухня イタリヤーンスカヤ クゥーフニャ
日本料理 ―――――― японская кухня ……イポーンスカヤ クゥーフニャ
フランス料理 ―――― французская  кухня フランツゥースカヤ クゥーフニャ
中華料理―――――― китайская кухня ……キターイスカヤ クゥーフニャ
シャウルマ（モスクワの呼称） шаурма ……………………シャウールマ
シャウルマ（ペチルブールクの呼称） шаверма ……………………シャヴェールマ
ホットドッグ ―――― хот -дог ……………………ホットゥ・ドック
ハンバーガー ―――― гамбургер ………………ガンブゥルゲル
あつあつのピロシキ ― горячие пирожки……ガリャーチィエ ピラシキィー
パイ ―――――――― пирожок ……………………ピラジョーク
ピッツァ ―――――― пицца ………………………ピーッツァ
サラダ ――――――― салат ………………………サラートゥ
フライドポテト ――― картофель -фри………カルトーフィリ フリー
ホットチョコレート ― горячий шоколад ……ガリャーチィー シャカラートゥ
ミルクシェイク ――― молочный коктейль マローチヌゥィ カクテーィリ
紅茶 ――――――― чай ……………………………チャーイ
コーヒー ―――――― кофе …………………………コーフェ
英語のメニューはありますか？
　　―――――――― у вас есть меню на английском языке?
……………………………ウ ヴァス ィエスチ ミニュー ナ アングリースカム イズゥィケー

ランチメニュー ――― бизнес ланч ……………ビズネス ランチ

お腹が減った ―――― Есть хочется . …………ィエスチ ホーチィッツァ
どうぞここに座ってください Садитесь， сюда， пожалуйста .

………………………………………………  サヂィーチェスィ スュダー パジャールゥスタ
テーブル ―――――― стол …………………………ストォール
いす ―――――――― стул …………………………ストゥール
スプーン ―――――― ложка ………………………ローシカ
フォーク ―――――― вилка ………………………ヴィールカ
ナイフ ――――――― нож ……………………………ノーシ
はし ―――――――― палочки ……………………パーラチキィ
ナプキン ―――――― салфетка …………………サルフェートゥカ
お皿 ―――――――― тарелка ……………………タリェールカ
コップ ――――――― стакан ………………………スタカーン
おいしそうなにおい ― Вкусно пахнет. ………フクゥースナ パーフニェットゥ
乾杯！ ――――――― Тост ! …………………………トーストゥ
～に乾杯しましょう！ Выпьем за～ ! ……………ヴゥィピィエム ザ～
私たちの出会いに乾杯！ За нашу встречу ! …ザ ナーシュウ フストゥレーチュウ
あなたの健康に乾杯！ За ваше здоровье ! ザ ヴァーシェ ズダローヴィエ
ご成功をお祈りして！ За ваш успех ! …………ザ ヴァーシ ウスピェーフ
あなたに乾杯！ ――― За вас ! ……………………ザ ヴァース
召しあがれ！ ―――― Приятного аппетита ! プリヤートゥナヴァ アッピチィータ
おいしい！ ――――― Вкусно ! ……………………フクゥースナ
もっといりますか？ ― Ещё положить? ………ィッシショー パラジィーチ
はい ―――――――― Да . ……………………………ダー
塩をとってください ―― Передайте соль . ……ピリダーィチェ ソーリ
パンをどうぞ ―――― Берите хлеб . …………ビリィーチェ フリェープ
いえ、ありがとう ―― Нет， спасибо . …………ニェットゥ スパスィーバ
満腹です（男性） ――― Я наелся . …………………ヤー ナィエールスャ
満腹です（女性） ――― Я наелась . ………………ヤー ナィエーラスィ
食べすぎたぁ（男性） ―― Переел . ……………………ピリィエール
食べすぎたぁ（女性） ―― Переела . …………………ピリィエーラ
お腹いっぱい（男性） ― Я сыт. ………………………ヤー スウィットゥ
お腹いっぱい（女性） ― Я сыта . ……………………ヤー スウィッター
ごちそうさまでした ― Спасибо . …………………スパスィーバ

20．カフェ・レストラン
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薄いカツレツ ―――― шницель ……………………シニィーッツェリ
つけ合わせ ――――― гарнир ………………………ガルニール
ポテト（フライ／ピューレ） ― картошка …………………カルトーシカ
ライス ――――――― рис ……………………………リース
グリーンピース ――― зелёный горошек …ズィリョーヌィ ガローシェク
マカロニ ―――――― макароны …………………マカローヌゥィ
デザート ―――――― десерт ………………………デッセールトゥ

ボルシチ【ビートの赤い色が特徴的の代表的なロシアのスープ】
　　 ―――――――― борщ …………………………ボールシシ
ペリメニ【ロシア風水ぎょうざ】 пельмени …………………ペリメーニィー
ワレニキ【いろいろな具を入れたペリメニに似た料理】
　　 ―――――――― вареники …………………ヴァレーニキィー
ブリヌイ【クレープのような料理・謝肉祭の時に食べる】
　　 ―――――――― блины ………………………ブリヌイ
ビーフストロガノフ【ロシア貴族のストロガノフが考案した料理】
　　 ―――――――― бефстроганов…………ビフ ストゥロガノーフ
ヴィネグレート【ミックス・サラダ】
　　 ―――――――― винегрет …………………ヴィネグレートゥ
サリャンカ【スパイスのきいたサラダ】
　　 ―――――――― солянка ……………………サリャーンカ
アラージィ【小麦粉、牛乳などで作ったパンケーキ】
　　 ―――――――― оладьи ………………………アラーヂィー
黒パン ――――――― чёрный хлеб ……………チョールヌィ フリェープ
ピロシキ ―――――― пирожки ……………………ピラシキィー
ベリャーシ【油上げ肉入りパン】 беляш ………………………ビリャーシ
チェブレキ【三角形の平たく大きな肉入り揚げパン】
　　 ―――――――― чебуреки …………………チブゥレキー
ニシン ――――――― селёдка под шубой スィリョートゥカ パトゥ シューバイ
酢漬けキュウリ ――― огурцы маринованные アグゥルツィー マリノーヴァンヌゥィエ
ソーセージ ――――― колбаса ……………………カルバサー
イクラ ――――――― красная икра …………クラースナヤ イクラー

今日のメニュー ――― меню дня …………………ミニュー ドゥニャー
何がおすすめですか？ Что вы посоветуете?  シトー ヴゥィ パサヴェートゥイチェ
これをください（指をさしながら） Принесите вот это . プリニスィーチェ ヴォットゥ エータ
食前酒 ――――――― аперитив …………………アピリチーフ
～前菜 ――――――― закуски ……………………ザクゥースキー
冷前菜 ――――――― холодные закуски …ハロードゥヌゥィエ ザクゥースキ
きのこのマリネ ――― грибы маринованные グリブゥィー マリノーヴァンヌゥィエ
ソーセージ ――――― колбаса ……………………カゥバサー
イクラ ――――――― икра …………………………イクラー
魚のくんせい ―――― копчёная рыба ………カプチョーナヤ ルゥィバ
ニシン ――――――― селёдка под шубой スィリョートゥカ パートゥ シューバイ
温前菜 ――――――― горячие закуски ……ガリャーチエ ザクゥースキー
壷焼き（肉） ―――― мясо в горшочке ……ミャーサ ヴ ガルショーチケ
ロールキャベツ ――― голубцы ……………………ガルゥプツィー
ピロシキ ―――――― пирожки ……………………ピラシキー
ペリメニ ―――――― пельмени …………………ピリミェーニィー
野菜入りシチュー ―― овощное рагу …………アヴァシシノーエ ラグゥー
ジュリエン ――――― жульен ………………………ジュリエン
ブリヌイ ―――――― блины ………………………ブリヌゥィー
ワレニキ ―――――― вареники …………………ヴァレーニキィー
一品目（スープ） ―――― первые блюда …………ピェルヴゥィエ ブリューダ
キャベツのスープ ―― щи ………………………………シシィー
ボルシチ ―――――― борщ …………………………ボールシシ
魚のスープ ――――― уха ……………………………ウハー
めん入りスープ ――― суп с лапшой …………スゥープ ス ラプショーイ
サリャンカ ――――― солянка ……………………サリャーンカ
きのこのスープ ――― грибной суп ……………グリブノーイ スゥープ
二品目 ――――――― вторые блюда …………フタルゥィエ ブリューダ
魚料理 ――――――― рыбные блюда …………ルゥィブ ヌゥィーエ ブリューダ
ビーフステーキ ――― бифштекс …………………ビフシテークス
シャシルィク（串焼肉） ― шашлык ……………………シャシルゥィク
肉料理――――――― мясные блюда …………ミスヌゥィーエ ブリューダ
カツレツ ―――――― котлета ……………………カトゥリェータ

21．郷土料理と酒
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クラシック音楽 ――― классика …………………クラッスィカ
グリンカ ―――――― Глинка ………………………グリーンカ
「ルスラーンとリュドミーラ」 "Руслан и Людмила " ルゥスラーン イ リュドゥミーラ
ムーソルグスキー ―― Мусоргский ……………ムゥーサルクスキー
「ボリス・ゴドゥヌーフ」 "Борис Годунов " ……バリース ガドゥノーフ
ボロディン ――――― Бородин ……………………バラジン
「イーゴリ公」 ―――― "Князь Игорь" …………クニャースィ イーガリ
チャイコフスキー ―― Чайковский ……………チィコーフスキィー
「エヴゲーニー・オネーギン」 "Евгений Онегин " ……エヴゲーニィ アネーギン
「スペードの女王」 ―― "Пиковая Дама " ………ピーカヴァヤ ダーマ
「白鳥の湖」 ――――― "Лебединое Озеро " …リビヂィーナヤ オーゼラ
プロコーフィエフ ―― Прокофьев ………………プラコーフィエフ
バレエ「ロミオとジュリエット」 Балет "Ромео и Джульета "

…………………………………………………………  バレートゥ・ロミオ イ ジュリエッタ
ショスタコーヴィチ ― Шостакович ……………ショスタコーヴィチ
「ムツェンスク郡のマクベス夫人」
　　―――――――― "Леди Маквет Мценского уезда "
………………………………………レヂィー マークベトゥ ムツェンスカヴァ ウィエーズダ

ラフマニノーフ ――― Рахманинов ……………ラフマーニナフ
ストラヴィンスキー ―― Стравинский …………ストゥラヴィンスキー
「火の鳥」 ―――――― "Жар птица " ……………ジャール プチッツァ
「兵士の物語」―――― "История Солдата " …イストーリヤ サルダータ
バレエ ――――――― балет ………………………バリェートゥ
バレリーナ ――――― балерина …………………バレリーナ
振り付け師 ――――― хореограф ………………ハリオーグラフ
ニジンスキー ―――― Нижинский ………………ニジィーンスキー
アンナ・パーヴロヴァ Анна Павлова …………アーンナ・パーヴラヴァ
マイヤ・プリセツカヤ Маия Присецкая ……マーイヤ・プリスェーツカヤ
ニーナ・アナニアシヴィリ Нина Ананиашвили …ニーナ・アナニアシヴィリ
ファルフ・ルジマートフ Фарух Рузиматов……ファールゥフ・ルゥズィマータフ
きみはどんな音楽が好きですか？
　　―――――――― Тебе какая музыка нравится ?

…………………………………………  チビェー カカーヤ ムゥーズィカ ヌラーヴィッツァ

キャビア ―――――― чёрная икра ……………チョールナヤ イクラー
プロンビール【果汁入りアイスクリーム】
　　 ―――――――― пломбир ……………………プロンビール
エスキモー【チョコレート入りの棒アイス】
　　 ―――――――― эскимо ………………………エスキモー
スタカーンチク【コップ型のコーンアイス】
　　 ―――――――― стаканчик ………………スタカーンチク
クワス【ライ麦・リンゴが原材料の飲物】
　　 ―――――――― квас …………………………クヴァース
ヴォトカ（ウオッカ） ―― водка ………………………ヴォートゥカ
ワイン ――――――― вино …………………………ヴィノー
ビール ――――――― пиво …………………………ピーヴァ
ジグリョーフスク・ビール（地ビール）
　　 ―――――――― жигулёвское …………ジグゥリョーフスカヤ
ポートワイン ―――― порт вейн ………………ポルトゥヴェイン
シャンパン ――――― шампанское ……………シャンパンスカヤ
果実酒――――――― настойка …………………ナストーイカ
どぶろく（自家製）／密造酒 самогон ……………………サマゴーン
ヨールシ（ヴォトカとビールのちゃんぽん） ёрш ……………………………ィヨールシ
酔っ払い ―――――― пьяный ………………………ピヤーヌゥィ
「ビールなしのヴォトカは金をどぶにすてるのと同じ」
　　―――――――― водка без пива -деньги на ветер .

…………………………………ヴォートゥカ ビス ピーヴァ ヂェーニギィ ナ ヴェーチィル

作曲家 ――――――― композитор ……………カンパズィータル
指揮者――――――― дирижёр ……………………ヂィリジョール
演奏家――――――― исполнитель …………イスパゥニーチリ
ソリスト ―――――― солист ………………………サリーストゥ
オーケストラ ―――― оркестр ……………………アルケーストゥル
コンサート ――――― концерт ……………………カンツェールトゥ
音楽院 ―――――― консерватория ………カンスィルヴァトーリヤ
オペラ ――――――― опера ………………………オーピラ

22．音楽・バレエ
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アクアリウム ―――― Аквариум …………………アクヴァーリウム
テキーラ・ジャズ ―― Tequila-Jazzz …………………テキーラ・ドゥジャス
チチェーリナ ―――― Чичерина …………………チチェーリィナ
マシーナ・ヴレーメニイ Машина Времени ……マシーナ・ヴレーミニィー
チェーシ イ カンパーニヤ Чиж и С ……………………チィーシ イ カンパーニヤ
ノーチラス・ポンピリウス Наутилус Помпилиус ナウチールゥス パンピーリウス

演出 ―――――――― постановка ……………パスタノーフカ
シナリオ／台本 ――― сценарии …………………スィナーリィー
舞台監督―――――― режиссёр …………………リジッスョール
登場人物 ―――――― действующие лица …ヂィーストゥヴゥユシシエ リーッツァ
役者―――――――― исполнитель …………イスパゥニーチェリ
役――――――――― роль …………………………ローリ
２幕ある劇 ――――― пьеса в 2-х деиствиях
………………………………………………   ピエーサ ヴ ドゥヴゥーフ ヂィーストゥヴィヤフ

衣裳―――――――― костюм ……………………カスチューム
～【劇の名前】のチケットはどんな席が残っていますか？
　　―――――――― Какие билеты у вас остались на спектакль～ ?
…………………………  カキーエ ビリェートゥィ ウ ヴァス アスターリスィ ナ スピクタークリ～

どの劇がおすすめですか？ Какой спектакль вы порекомендуете?
……………………………………カコーイ スピクタークリ ヴゥィ パリカミンドゥーエチェ

この劇のチケット２枚ください Дайте， 2 билета на этот спектакль .
…………………………… ダイチェ ドゥヴァ ビリェータ ナ エータットゥ スピクタークリ

～階 ―――――――― ～яруса ………………………～ヤールゥサ
１階 ―――――――― один ярус …………………アヂン ヤールゥス
２階 ―――――――― два яруса…………………ドゥヴァ ヤールゥサ
右側席 ―――――― правая сторона ……プラーヴァヤ スタラナー
左側席――――――― левая сторона ………リェーヴァヤ スタラナー
１階席 ――――――― партер ………………………パルテェール
１階後方席 ――――― амфитеатр ………………アンフィチアートゥル
２階特等席 ――――― бельэтаж …………………ビリエターシ
正面席 ―――――― балкон ………………………バルコーン

あなたはどんな音楽が好きですか？（丁寧）
　　 ―――――――― Вам какая музыка нравится ?

…………………………………………… ヴァム  カカーヤ ムゥーズィカ ヌラーヴィッツァ
いろいろなジャンルの音楽 разные жанры музыки

…………………………………………………ラーズヌィエ ジャーンルィ ムゥーズィキィー
ロック ――――――― рок ……………………………ローク
ポップス ―――――― попс …………………………ポープス
ヒップホップ ―――― хип -хоп ……………………ヒップホップ
トランス ―――――― транс ………………………トゥラーンス
ジャズ ――――――― джаз …………………………ドゥジャズ
クラシック ――――― классическая музыка クラッスィーチスカヤ ムゥーズィカ
民謡 ―――――――― народная музыка …ナロードゥナヤ ムゥーズィカ
吟遊詩人 ―――――― бард /певец -поэт …バールドゥ／ピヴェーツ・パエートゥ
ヴラヂーミル・ヴィソーツキィー Владимир Высоцкий ヴラヂーミル ヴィソーツキィー
ブゥラート・オクジャワ Булат Окуджава ……ブゥラートゥ・アクゥッジャーヴァ
楽器 ――――――― музыкальные инструменты

……………………………………………ムズィカーリヌィエ インストゥルゥミェーントゥィ
ピアノ ――――――― пианино /фортепиано ピアニーナ／フォールテピアーノ
キーボード ――――― клавиатура ……………クラヴィアトゥーラ
ドラム ――――――― барабаны …………………バラバーヌィ
エレクトリック ――― электрическая ………エリクトゥリーチスカヤ
アコースティック ―― акустическая …………アクゥスチーチスカヤ
ギター ――――――― гитара ………………………ギターラ
ベースギター ―――― бас гитара ………………バス ギターラ
マイク ――――――― микрофон …………………ミクラフォーン
バラライカ【弦楽器】 ―― балалайка ………………バララーイカ
バンドゥーラ【弦楽器】 ― бандура ……………………バンドゥーラ
バヤン【アコーディオン】 ― баян …………………………バヤーン
今のロシアの音楽 ―― сегодняшняя русская музыка

…………………………………… スィヴォードゥニャシニャャ ルゥースカヤ ムゥーズィカ
ムーミィ・トローリ ―― Мумий -Тролль …………ムゥーミィ・トローリ
ゼムフィーラ ―――― Земфира ……………………ズェムフィーラ
ノーグゥ・スヴェロー ― Ногу Свело ………………ノーグゥ・スヴェロー

23．演劇
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どんな女優が好きですか？ Какая актриса вам (тебе ) нравится ?
……………………………  カカーヤ アクトゥリーサ ヴァム (チビェー ) ヌラーヴィッツァ

リュドミーラ・グールチェンコ Людмила Гурченко …リュドミーラ・グールチェンコ
マルガリータ・テーレホヴァ Маргарита Терехова マルガリータ・チェレホーヴァ
インナ・チューリコヴァ Инна Чурикова ………イーンナ・チューリカヴァ
マリーナ・ズージナ ― Марина Зудина ………マリーナ・ズゥーヂナ
チュルパン・ハマートヴァ Чулпан Хаматова……チュルパン・ハマートヴァ
エレーナ・ザハーロヴァ Елена Захарова ……イリェーナ・ザハーロヴァ

どんな作家が好きですか？ Какой писатель тебе нравится ?
…………………………………………… カコーイ ピサーチリ チビェー ヌラーヴィッツァ

どんな作家が好きですか？（丁寧） Какой писатель вам нравится ?
……………………………………………… カコーイ ピサーチリ ヴァム ヌラーヴィッツァ

今どんな作家がロシアでは人気ですか？
　　―――――――― Какие писатели сейчас популярны в России ?
……………………………カキーエ ピサーチリィー スィチャース パプゥリャールヌゥィ ヴ ラッスィー

クラシック文学 ――― классическая литература
…………………………………………………………クラッスィーチスカヤ リタラトゥーラ

アレクサンドル・セルゲーエヴィチ・プーシキン
　　―――――――― Александр Сергеевич Пушкин

……………………………………アリクサーンドゥル・スェルゲーエヴィチ・プゥーシキン
「エフゲニー・オネーギン」 "Евгений Онегин " ……「イヴゲーニィー・アネーギン」
｢スペードの女王」 ―― "Пиковая Дама " ………「ピーカヴァヤ・ダーマ」
「ボリス・ゴドゥノフ」 ― "Борис Годунов " ……「バリィース・ガドゥノフ」
「ルスランとリュドミラ」 "Руслан и Людмила " 「ルゥスラーン イ リュドゥミーラ」
ニコライ・ワシーリエヴィチ・ゴーゴリ
　　―――――――― Николай Васильевич Гоголь
…………………………………………………ニカラーイ・ヴァスィーリエヴィチ・ゴーガリ

「鼻」 ―――――――― "Нос " …………………………「ノース」
「外套」――――――― "Шинель" ……………………「シニェーリ」
「検察官」 ―――――― "Ревизор " …………………「リヴィゾール」
「死せる魂」 ――――― "Мёртвые Души " ………「ミョールトゥヴゥィエ ドゥシー」

ボックス ―――――― ложа …………………………ロージャ
桟敷席 ―――――― бенуар ………………………ビヌゥアール
臨時増設席（当日席） ― приставные места …プリスターヴヌゥィエ ミスター
はずれ席（後ろの方） ―― галёрка ……………………ガリョールカ
～列目 ――――――― ряд～ …………………………リャートゥ～
１列目 ――――――― ряд один …………………リャートゥ アヂン
２列目 ――――――― ряд два ……………………リャートゥ ドゥヴァ
～席 ―――――――― кресло～ ……………………クレースラ～
～番（席） ―――――― место～ ……………………ミェースタ～
１番 ―――――――― место один ………………ミェースタ アヂン
２番 ―――――――― место два ………………ミェースタ ドゥヴァ
２階ボックス席２列目４番席 ложа 2 ярус ряд 2 место 4
………………………… ロージャ フタローイ ヤールゥス リャートゥ ドゥヴァ ミェースタチィトゥィリ

クローク ―――――― гардероб …………………ガルヂロープ
ロビー ――――――― фойе …………………………フォィエ
座席案内係 ―――― билетёр ……………………ビリチョール
プログラム ――――― программка ……………プラグラームカ
オペラグラス ―――― бинокль ……………………ビノークリ
舞台 ―――――――― сцена ………………………スツェーナ
幕――――――――― занавес ……………………ズァーナヴィス
開演―――――――― начало спектакля …ナチャーラ スピクタークリャ
幕間 ――――――― антракт ……………………アントゥラクト
終わり ――――――― конец ………………………カニェーツ
ブラヴォー！ ―――― браво ! ………………………ブラァーヴァ
花束 ――――――― букет цветов …………ブゥケェートゥ ツヴィトーフ
どんな俳優が好きですか？ Какой актёр вам (тебе ) нравится ?
………………………………  カコーイ アクチョール ヴァム（チビェー） ヌラーヴィッツァ

オレーグ・タバコーフ Олег Табаков …………アレーク・タバコーフ
イーゴリ・コスタレーフスキー Игорь Косталевский イーガリ・カスタリェーフスキィー
ドミートリー・ペフツォーフ Дмитрий Певцов ……ドゥミトゥリー・ピフツォーフ
セルゲイ・ベズルーコフ Сергей Безруков ……スィルゲーイ・ビズルゥーカフ
エフゲーニー・ミローノフ Евгений Миронов……イヴゲーニー・ミローナフ
レフ・ドゥーロフ ―― Лев Дуров ………………リェーフ・ドゥーロフ

24．ロシア文学
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ミハイル・アファナーシエヴィチ・ブルガーコフ
　　―――――――― Михаил Афанасьевич Булгаков

………………………………………ミハイール・アファナースィエヴィチ・ブゥルガーカフ
「巨匠とマルガリータ」 "Мастер и Маргарита "

…………………………………………………………………「マースチル イ マルガリータ」
「白衛軍」 ―――――― "Белая Гвардия " ……「ベーラヤ グヴァールヂヤ」
長編小説 ――――― роман ………………………ラマーン
中編 ―――――――― повесть ……………………ポーヴィスチ
短編 ――――――― рассказ ……………………ラッスカース
詩――――――――― поэзия ………………………パエーズィヤ
散文詩 ―――――― проза ………………………プローザ
韻――――――――― рифма ………………………リーフマ
詩人 ―――――――― поэты ………………………パエートゥィ
イヴァン・アレクセーエヴィチ・ブーニン
　　―――――――― Иван Алексеевич Бунин
…………………………………………………  イヴァン・アリクスェーエヴィチ・ブーニン

アレクサンドル・アレクサンドロヴィチ・ブローク
　　―――――――― Александр Александрович Блок

…………………………………アリクサーンドゥル・アリクサーンドゥロヴィチ・ブローク
ウラジーミル・ウラジーミロヴィチ・マヤコーフスキー
　　―――――――― Владимир Владимирович Маяковский

……………………………………  ヴラヂーミル・ヴラヂーミロヴィチ・マヤコーフスキー
セルゲイ・アレクサンドロヴィチ・エセーニン
　　―――――――― Сергей Александрович Есенин
…………………………………… スィルゲーイ・アリクサーンドゥロヴィチ・イスェーニン

アンドレイ・ベールイ【ペンネーム】
　　 ―――――――― Андрей Белый …………アンドゥレーイ・ベールゥィ
オシップ・エミーリエヴィチ・マンデリシターム
　　―――――――― Осип Эмильевич Мандельштам

……………………………………………オスィップ・エミーリエヴィチ・マンデリシターム
アンナ・アンドレーエヴナ・アフマートヴァ
　　―――――――― Анна Андреевна Ахматова
……………………………………………  アーンナ・アンドゥレーエヴナ・アフマートヴァ

ミハイル・ユーリエヴィチ・レールモントフ
　　―――――――― Михаил Юрьевич Лермонтов
……………………………………………… ミハイール・ユーリエヴィチ・リェールマントフ

イヴァン・セルゲーエヴィチ・トゥルゲーネフ
　　―――――――― Иван Сергеевич Тургенев
………………………………………………  イヴァン・セルゲーヴィチ・トゥルゲーニェフ

「猟人日記」 ――――― "Записки Охотника " 「ザピースキィー アホートニカ」
「父と子」 ―――――― "Отцы и Дети " …………「アッツィー イ ヂェーチィー」
イヴァン・アレクサンドロヴィチ・ゴンチャローフ
　　―――――――― Иван Александрович Гончаров
…………………………………………  イヴァン アリクサンドゥロヴィチ・ガンチャローフ

「オブローモフ」 ――― "Обломов " …………………「アブローモフ」
フョードル・ミハイロヴィチ・ドストエフスキー
　　―――――――― Фёдор Михайлович Достоевский

…………………………………………フョードル・ミハイラヴィチ・ダスタィエーフスキー
「白痴」――――――― "Идиот " ……………………「イヂオットゥ」
「悪霊」 ―――――― "Бесы " ………………………「ベースィ」
「カラマーゾフの兄弟」 "Братья Карамазовы "

………………………………………………………………  「ブラーチヤ カラマーザヴゥィ」
「罪と罰」 ―――――― "Преступление и Наказание "

…………………………………………………  「プリストゥプリェーニエ イ ナカザーニエ」
アントン・パーブロヴィチ・チェーホフ
　　―――――――― Антон Павлович Чехов

……………………………………………………………アントン・パーヴラビチ・チェーホフ
「三人姉妹」 ――――― "Три Сестры " ……………トゥリー スィストゥリィ
「かもめ」 ―――――― "Чайка " ………………………チャーイカ
レフ・ニコラエヴィチ・トルストーイ
　　―――――――― Лев Николаевич Толстой
……………………………………………………  リェーフ・ニカラーヴィチ・タルストーイ

「アンナ・カレーニナ」 "Анна Каренина " ……「アンナ・カレーニナ」
「戦争と平和」 ―――― "Война и Мир " …………「ヴァイナー イ ミール」
「クロイツェル・ソナタ」 "Крейцерова Соната " 「クレイツェラヴァ サナータ」
「復活」――――――― "Воскресение " ………「ヴァスクリスェーニエ」
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アレクサンドル・ロゴシキン監督
　　―――――――― Александр Рогошкин …アリクサーンドゥル・ラゴーシキン
「国民的狩猟の特徴」 "Особенности Национальой охоты "

…………………………………   「アソーベンナスチィ ナツィアナーリナイ アホートゥィ」
アレクセイ・バラバーノフ Алексей Балабанов アリクセーイ・バラバーノフ
「ブラザー」 ――――― "Брат " ………………………「ブラートゥ」
「ブラザー２」 ―――― "Брат2" ………………………「ブラートゥ ドゥヴァー」
「フリークスも人間も」 "Про уродов и людей " 「プラ ウローダフ イ リュヂェーイ」
セルゲイ・ボドローフ Сергей Бодров ………スィルゲーイ・バドゥローフ
「コーカサスの虜」 ―― "Кавказский Пленник " 「カフカーッスキー プリェーンニク」
レオニード・ガイダーイ Леонид Гайдай  ………リアニートゥ・ガイダーイ
「ダイヤの腕」 ―――― "Бриллиантовая Рука " 「ブリリアントヴァヤ ルゥカー」
「イヴァン・ヴァシーリエヴィチ職を変える」
　　―――――――― "Иван Васильевич меняет профессию "

……………………………  「イヴァン ヴァスィーリエヴィチ ミニャーエトゥプラフェーッスィユ」
キーラ・ムラートヴァ Кира Муратва …………キーラ・ムゥラートヴァ
「長い見送り」 ―――― "Долгие проводы " …「ドールギエ プローヴァドゥィ」
アレクサンドル・ソクーロフ Александр Сокуров …アリクサーンドゥル・サクーロフ
「モレク神」 ――――― "Молох " ……………………「モーラフ」
「牡牛座」 ―――――― "Телец " ………………………「テレーツ」
パーヴェル・チュフライ Павел Чухрай …………パーヴェル・チュフラーイ
「泥棒」 ――――――― "Вор " …………………………「ヴォール」
ゲオルギー・ダネリヤ Георгий Данелия ……ギオールギー・ダネーリヤ
「秋のマラソン」 ――― "Осенний Марафон " 「アスェーンニー マラフォーン」
「キン・ザ・ザ」 ――― "Кин -Дза -Дза " ………「キン・ザ・ザ」
ウラジーミル・メニショフ Владимир Меньшов … ヴラヂーミル・メニショーフ
「モスクワは涙を信じない」 "Москва слезам не верит "

………………………………………………  「マスクヴァー スリズァーム 二 ヴェーリトゥ」
～映画――――――― ～фильмы …………………～フィーリムィ
国産―――――――― отечественные ………アチェーチストゥヴェンヌィエ
国産映画 ――――― отечественные фильмы
…………………………………………………  アチェーチストゥヴェンヌィエ フィーリムィ

モスフィルム（映画会社） Мосфильм …………………モスフィーリム

ウラジーミル・セミョーノヴィチ・ヴィソーツキー
　　―――――――― Владимир Семёнович Высоцкий

………………………………………ヴラヂーミル・スィミョーノヴィチ・ヴゥィソーツキー
マリーナ・イヴァノーヴナ・ツヴェターエヴァ
　　―――――――― Марина Ивановна Цветаева

…………………………………………………  マリーナ・イヴァノヴナ・ツヴィターエヴァ
ヨシフ・アレクサンドロヴィチ・ブロツキー
　　―――――――― Иосиф Александрович Бродский
………………………………………   イオシフ・アリクサーンドゥロヴィチ・ブローツキー

今日の作家 ――――― сегодняшние писатели
………………………………………………………スィヴードゥニャシヌィエ ピサーチリー

ボリス・アクーニン【ペンネーム】
　　 ―――――――― Борис Акунин …………バリース・アクゥーニン
タチヤーナ・トルスターヤ Татьяна Толстая ……タチヤーナ・タルスターヤ
ウラジーミル・ソローキン Владимир Сорокин …ヴラヂーミル・サローキン
ヴィクトル・ペレーヴィン Виктор Пелевин ……ヴィークタル・ピレーヴィン

ロシア映画界にあなたのお気に入りはいますか？
　　―――――――― У вас есть кумиры в русской кинематографии ?
………………………   ウ ヴァス ィエスチ クゥミールィ ヴ ルゥースカイ キネマタグラフィー

アンドレイ・タルコフスキー監督
　　―――――――― Андрей Тарковский アンドゥレーイ・タルコーフスキー
「ストーカー」 ―――― "Сталкер " …………………「スタケル」
「惑星ソラリス」 ――― "Солярис " …………………「サリャーリス」
「鏡」 ――――――― "Зеркало " …………………「ズェールカラ」
ニキータ・ミハルコーフ監督 Никита Михалков ……ニキータ・ミハルコーフ
「シベリヤの理髪師」 ― "Сибирский Цирюльник "

………………………………………………………「スィビールスキー ツィリューリィニク」
エリダール・リャザーノフ監督 Эльдар Рязанов ……エリダール・リザーノフ
「職場恋愛」 ―――― "Служебный Роман " 「スルゥジェーブヌゥィ ラマーン」
「運命の皮肉」 ―――― "Ирония Судьбы или с лёгким паром "

…………………………………「イローニヤスゥヂブゥィー イリ ス リョーキム パーラム」

25．ロシア映画
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ウラジーミル・マシコーフ Владимир Машков …… ヴラヂーミル・マシコーフ
セルゲイ・ボドローフ・ジュニア
　　―――――――― Сергей Бодров младший
……………………………………………………スィルゲーイ・ボドローフ・ムラートゥシィ

アンドレイ・ミャフコーフ Андрей Мягков ………アンドゥレーイ・ミャフコーフ
アレクセイ・バターロフ Алексей Баталов …アリクスェーイ・バターロフ
オレーグ・ヤンコフスキー Олег Янковский ……… アリェーク・ヤンコーフスキー
どんな女優が好きですか？
　　―――――――― Какая актриса вам (тебе ) нравится ?
……………………………… カカーヤ アクトゥリーサ ヴァム（チビェー） ヌラーヴィッツァ

チュルパン・ハマートヴァ Чулпан Хаматова …… チュルパン・ハマートヴァ
アリーサ・フレインドリフ Алиса Фрейндлих …… アリーサ・フレインドゥリフ
マリーナ・ネーヨロヴァ Марина Неёлова ……マリーナ・ネヨーロヴァ
イリーナ・クゥプチェンコ Ирина Купченко ……… イリーナ・クゥープチェンカ
エレーナ・サフォーノヴァ Елена сафонова ……… イリェーナ・サフォーノヴァ
リーヤ・アヘジャコーヴァ Лия Ахеджакова ……… リーヤ・アヘッジャーコヴァ

26．美術館・博物館
カッサ（切符売り場） ―― касса ………………………カッサ
大人１枚 ―――――― один взрослый ………アヂン ヴズロースルィ
荷物預り所 ――――― камера хранения …カメラ フラネーニヤ
ロシア美術館 ―――― Русский Музей ………ルゥースキー ムゥズェーイ
エルミタージュ ――― Эрмитаж ……………………エルミターシ
トレチャコーフ美術館 Третьяковская Галерея トゥリチコーフスカヤ ガリレーヤ
展示品――――――― экспонат …………………エクスパナートゥ
展覧会 ―――――― выставка …………………ヴィスタフカ
彫刻 ――――――― скульптура ……………スクリプトゥーラ
絵――――――――― картина ……………………カルチーナ
絵画 ――――――― живопись …………………ジィーヴァピスィ
イコン【キリスト教において神や天使や聖人を記念し象徴として模られた絵や像】
　　 ―――――――― икона ………………………イコーナ
肖像画――――――― портрет ……………………パルトゥリェートゥ
風景画――――――― пейзаж ………………………ピイザーシ

レンフィルム（映画撮影所） Ленфильм …………………リェンフィーリム
キノタウル【ロシアの映画際】 "Кинотавр " ………………キノターヴル
ニカ【ロシアの映画際】 ―― "Ника " ………………………ニーカ
ヨーロッパ ――――― европейские …………イヴラピェーイスキエ
ヨーロッパ映画 ――― европейские фильмы イヴラピェーイスキエ フィーリムィ
アジア ――――――― азиатские  ………………アズィアーツキエ
ハリウッド ――――― голливудские …………ガリヴゥーツキエ
映画博物館 ―――― Музей Кино ………………ムゥゼーイ キノー
映画館 ―――――― кино театр ………………キノ チアートゥル
映画祭 ―――――― кинофестиваль ………キノ フェスチヴァーリ
～賞受賞者 ――――― лауреат премии～ …ラウリアートゥ プレーミィー～
クラシック映画 ――― классика …………………クラッスィカ
「戦争と平和」 ―――― "Война и Мир " …………「ヴァイナー イ ミール」
「アンナ・カレーニナ」 "Анна Каренина " ……「アーンナ・カレーニナ」
「ワーニャ伯父さん」 ― "Дядя Ваня " ………………「ヂャーヂャ ヴァーニャ」
「１２脚の椅子」 ――― "12 стульев " ………………「ドゥヴィナーッツァッチ ストゥーリエフ」
「モスクワを行く」 ―― "я шагаю по Москве " 「ヤー シャガーユ パ マスクヴェー」
「ふたりの駅」 ―――― "Вокзал для двоих " 「ヴァグザール ドゥリャ ドゥヴァイーフ」
「パクロフスキー門」 ― "Покровские ворота " 「パクローフスキエ ヴァロータ」
「待ち合わせ場所を変えるな」
　　―――――――― "Место встречи изменить нельзя "
…………………………………「ミェースタ フストゥレーチィー イズミニーチ ニリズャー」

アニメ映画 ――――― мультфильмы /мультики ムゥリトゥフィリムィ／ムゥリチキィー
「チェブラーシカ」 ―― "Чебурашка " ……………「チィブゥラーシカ」
「クマのプーさん」 ―― "Винии -Пух " ……………「ヴィニー プゥーフ」
「ぼうやとカールソン」 "Малыш и Карлсон " …「マールゥィシ イ カールルソン」
「霧の中のハリネズミ」 "Ёжик в тумане " ……「ヨージク フ トゥマーニェ」
「話の話」 ―――――― "Сказка сказок " ……「スカースカ スカーザク」
「外套」――――――― "Шинель" ……………………「シィニェーリ」
どんな俳優が好きですか？
　　――――――――― Какой актёр вам (тебе ) нравится ?
…………………………………… カコーイ アクチョール ヴァム（チビェー） ヌラーヴィッツァ

オレーグ・メーニシコフ Олег Меньшиков ……アリェーク・メーニシィカフ
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アイヴァゾーフスキー（海洋画家）
　　 ―――――――― И . Айвазовский ………アイヴァゾーフスキー
ゲー ―――――――― Н .Ге …………………………ゲー
「ゴルゴダの丘」 ――― "Голгофа " …………………「ガルゴーファ」
レヴィタン ――――― И .Левитан ………………レヴィターン
「黄金の秋」 ―――― "Золотая Осень" ……「ザラターヤ オースィニ」
セローフ ―――――― В . Серов ……………………スィローフ
シーシキン ――――― И .Шишкин …………………シィーシキン
ヴェレシャーギン ―― В .Верещагин …………ヴィリシシャーギン
スーリコフ ――――― В .Суриков ………………スゥーリカフ
ヴルーベリ ――――― М .Врубель ………………ヴルゥービリ
「鎮座せるデーモン」 ― "Демон сидящии " ……「ヂェーモン スィヂャーシシィー」
マルク・シャガール ― Марк -шагал ……………マールク・シャガール
「町の上を」 ――――― "Над городом " …………「ナトゥ ゴーラダム」
カンディンスキー ―― В .Кандинский …………カンヂーンスキー
「コンポジション№７」 "Композиция №7" ……「カンパズィーツィヤ ノーミェル スェーミ」
マレーヴィチ ―――― К .Малевич ………………マリェーヴィチ
「黒い正方形」 ―――― "Чёрный квадрат " …「チョールヌィ クヴァドゥラート」
ロトチェンコ ―――― А .Родченко ……………ロトゥチェーンコ
ポポーヴァ ――――― Л .Попова …………………パポーヴァ
イリヤ・カバコフ ―― Илья Кабаков …………イリヤー・カバコーフ

サッカー ―――――― футбол ………………………フゥドゥボール
サッカーチーム ――― футбольный клуб …フゥドゥボーリヌィ クルゥープ
スパルターク【チーム名】 ― Спартак ……………………スパルターク
ロコモチーフ【チーム名】 Локомотив ………………ラカマチーフ
トルペド【チーム名】 ―― Торпедо ……………………タルピェード
ゼニット【チーム名】 ―― Зенит ………………………ゼニートゥ
ディナモ【チーム名】 ―― Динамо ……………………ヂィナーモ
ロシア代表チーム
　　―――――――― Сборная команда России

………………………………………………………… スボールナヤ カマーンダ ラッスィー

傑作 ――――――― шедевр ………………………シィヂェーヴル
展示室――――――― зал ……………………………ザール
画家―――――――― художник …………………フゥドージニク
彫刻家 ―――――― скульптор ………………スクゥーリプタル
建築家 ―――――― архитектор ……………アルヒチェークタル
カンバス ―――――― холст ………………………ホールストゥ
紙――――――――― бумага ………………………ブゥマーガ
カートン ―――――― картон ………………………カルトーン
木――――――――― дерево ………………………ヂェーレヴァ
テンペラ【卵を使った画材・技法】 темпера ……………………テーンピラ
油絵具――――――― масло ………………………マースラ
鉛筆 ――――――― карандаш …………………カランダーシ
木炭―――――――― уголь ………………………ウーガリ
パステル ―――――― пастель ……………………パステーリ
グワッシュ【ポスターカラーの高級品・技法】
　　 ―――――――― гуашь ………………………グゥアーシ
水彩絵具 ――――― акварель …………………アクヴァレーリ
アンドレイ・ルブリョーフ Андрей Рублёв ………アンドゥレーイ・ルゥブリョーフ
イコン画家 ――――― иконописец ……………イコナピースェツ
「三位一体」 ――――― "Тройца " ……………………「トゥローイッツァ」
移動展派 ――――― Передвижники …………ピリドゥヴィージニキィ
シンボリスト ―――― символисты ……………スィンヴァリィーストゥィ
前衛派（アヴァンギャルド） авангардисты …………アヴァンガルヂィーストゥィ
イリヤ・レーピン ―― Илья Репин ………………イリヤー・レーピン
「ヴォルガの舟ひき」 ― "Бурлаки в Волге " …「ブゥルラキィー ヴ ヴォールゲ」
「トレチャコーフの肖像」 "Портрет П .М .Третьякова "

……………………………………………………   「パルトゥレートゥ トゥレチャコーヴァ」
「イワン雷帝とその息子イワン」
　　―――――――― "Иван Грозный и сын его Иван 16 ноября 1581 года "
…………………  「イヴァン グローズヌィ イ スィンイヴォー イヴァン シィスナーッツァタヴァ ナヤヴリャー 

トゥイシチャ ピチソートゥ ヴォースィミジシャットゥ ピェールヴァム ゴーダ」
クラムスコーイ ――― И .Крамской  ……………クラムスコーイ
「砂漠のキリスト」 ―― "Христос в пустыне " 「フ リストース フ プゥストゥィニェ」

27．スポーツ
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～の応援をする ――― болеть за～ ………………バリェーチ ザ ～
今どの選手が選手権のトップですか？
　　―――――――― Кто сейчас лидирует в чемпионате?

……………………………  クトー スィチャース リヂィールゥィトゥ フ チンピアナーチエ
今どのチームが選手権のトップですか？
　　―――――――― Какая команда лидирует   в чемпионате?
……………………………  カカーヤ カマーンダ リヂィールゥィトゥ フ チンピアナーチエ

いろいろなスポーツ ― разные виды спорта
……………………………………………………   ラースヌゥィエ ヴィードゥィ スポールタ

テニス ――――――― теннис ………………………テニス
クールニコワ【テニス】 ― Курникова ………………クールニコヴァ
カーフェルニコフ【テニス】 Кафельников …………カーフェリニコフ
バスケットボール ―― баскетбол ………………バスキッボール
バレーボール ―――― волейбол …………………ヴァリィボール
水泳 ―――――――― плавание …………………プラーヴァニエ
シンクロナイズド・スイミング синхронное плавание スィンフロンナヤ プラーヴァニエ
ポポフ【水泳】 ―――― Попов ………………………パポーフ
体操 ――――――― спортивная гимнастика
…………………………………………………………… スパルチーヴナヤ ギムナースチカ

ホールキナ【体操】 ―― Хоркина ……………………ホールキナ
新体操 ―――――― художественная гимнастика
……………………………………………… フゥドージェストゥヴェンナヤ ギムナースチカ

カバーエワ【新体操】 ―― Кабаева ……………………カバーィヴァ
陸上競技 ――――― Лёгкая атлетика ……リョーフカヤ アトゥリェーチカ
マステルコーワ【陸上競技】 Мастеркова ……………マスチルコーヴァ
マラソン ―――――― марафон ……………………マラフォーン
レスリング ――――― борьба ………………………バリバー
カレリン【レスリング】 ―― Карелин ……………………カレーリン
フェンシング ―――― Фехтование ……………フェフタヴァーニエ
スキー ――――――― лыжи …………………………ルゥィジィー
ホッケー ―――――― хоккей ………………………ハケーイ
ブレー【ホッケー】 ――― Буре …………………………ブゥレー
フィギュアスケート―― фигурное катание …フィグゥールナヤ カターニエ

サッカーのロシア代表チーム
　　―――――――― Сборная команда России по футболу

………………………………… スボールナヤ カマーンダ ラッスィー パ フゥドゥボールゥ
監督 ――――――― тренер ………………………トゥレーニル
オレーグ・ロマンツェフ監督 Олег Романцев ………アリェーク・ラマンツェフ
選手―――――――― игрок /игроки …………イグローク／イグラキー
モストヴォイ ―――― Моствой ……………………マスタヴォーイ
チトフ ――――――― Титов …………………………チトーフ
FW ―――――――― нападаюший ……………ナパダーユシィー
MF ―――――――― полузащитник …………ポゥザッシシィートゥニク
DF ―――――――― защитник …………………ザッシシィートゥニク
ゴールキーパー ――― вратарь ……………………ヴラターリ
審判 ――――――― судья ………………………スゥヂヤー
サッカーの試合 ――― футбольный матч …フゥドゥボーリヌィ マッチ
ホームチーム ―――― хозяева поля  …………ハズャーイヴァ ポーリャ
アウェーチーム ――― гости ………………………ゴースチィー
スタジアム ――――― стадион ……………………スタヂオーン
ボール ――――――― мяч ……………………………ミャーチ
ユニフォーム ―――― униформа …………………ウニフォールマ
フリーキック ―――― штрафной удар ………シトゥラフノーイ ウダール
ゴール ――――――― ворота ………………………ヴァロータ
ゴールポスト ―――― штанга ………………………シターンガ
UEFAカップ ―――― кубок УЕФА ………………クーバク ウエファー
チャンピオンズ・リーグ лига чемпионов ……リーガ・チンピオーナフ
ワールド・カップ ―― чемпионат мира ……チンピアナートゥ ミーラ
ロシア国内リーグ ―― чемпионат России …チンピアナートゥ ラッスィー
勝利 ―――――――― победа ………………………パベーダ
敗北―――――――― поражение ………………パラジェーニエ
引き分け ―――――― ничья ………………………ニチヤー
～のスコアで ―――― по счёту～ ………………パシショットゥ～
決勝 ――――――― финал ………………………フィナァール
準決勝 ―――――― полуфинал ………………ポゥ フィナァール
準々決勝 ―――――― четвертьфинал ………チェートゥヴィルチ フィナール
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スゥィッチ ――――― кнопка ………………………クノープカ
ブザー ――――――― звонок ………………………ズヴァノーク
窓――――――――― окно /окна ………………アクノー／オークナ
バルコニー ――――― балкон ………………………バルコン
ガレージ ―――――― гараж ………………………ガラーシ
駐車場――――――― авто стоянка …………アフタスタヤーンカ
部屋―――――――― комната ……………………コームナタ
壁――――――――― стена ………………………スチナー
天井 ―――――――― потолок ……………………パタローク
天井照明 ―――――― люстра ……………………リューストゥラ
セントラル・ヒーティング центральное отопление
……………………………………………………  ツェントゥラーリナヤ・アタプリェーニエ

床――――――――― пол ……………………………ポーゥ
じゅうたん ――――― ковёр ………………………カヴョール
ドア ―――――――― дверь ………………………ドゥヴェーリ
ソファ ――――――― диван ………………………ヂィヴァーン
椅子 ――――――― стул …………………………ストゥール
テレビ ――――――― телевизор ………………チィリヴィーザル
時計―――――――― часы …………………………チッスィ
鏡――――――――― зеркало ……………………ズェールカラ
戸棚 ―――――――― шкаф …………………………シカーフ
電話―――――――― телефон ……………………チィリフォーン
携帯電話 ――――― мобильный телефон マビーリヌィ チィリフォーン
客間―――――――― гостиная …………………ガスチーナヤ
ベッド ――――――― кровать ……………………クラヴァーチ
バスルーム ――――― ванна ………………………ヴァーンナ
キッチンルーム ――― кухня ………………………クゥーフニャ
シンク ――――――― раковина …………………ラーカ ヴィナ
ガスコンロ ――――― газовая плита ………ガーザヴァヤ プリター
電気コンロ ――――― электрическая плита エリクトゥリーチスカヤ プリター
電子レンジ ――――― микроволновка ………ミクラヴァルノーフカ
冷凍庫――――――― морозильник …………マラズィーリニク
冷蔵庫 ―――――― холодильник ……………ハラヂィーリニク

プリューシェンコ【フィギアスケート】
　　 ―――――――― Плющенко …………………プリューシシェンコ
ブトゥィルスカヤ【フィギアスケート】
　　 ―――――――― Бутырская ………………ブゥトゥィルスカヤ
乗馬 ――――――― верховая езда ………ヴェルハヴァーヤ イズダー
モーターレース ――― автогонка ………………アフタゴーンカ
軍事格闘術 ―――― военные искусства ヴァエンヌィエ イスクーストゥヴァ
チェス ――――――― шахматы ……………………シャーフマトゥィ
夏季 ―――――――― летние ………………………リェートゥニエ
冬季―――――――― зимние ………………………ズィームニエ
オリンピック競技会 ― олимпийские игры …アリンピィースキエ イーグルィ
金――――――――― золотая ……………………ザラターヤ
銀――――――――― серебряная ……………スィレーブリャナヤ
銅――――――――― бронзовая ………………ブローンザヴァヤ
メダル ――――――― медаль………………………メダーリ
チャンピオン（男性） ―― чемпион ……………………チンピオーン
チャンピオン（女性） ―― чемпионка ………………チンピオーンカ

家・建物 ―――――― дом ……………………………ドーム
棟――――――――― корпус ………………………コールプゥス
アパート ―――――― квартира …………………クヴァルチーラ
多層住宅 ―――――― многоэтажка …………ムナガエターシカ
５階建て ―――――― пятиэтажка ……………ピチィエターシカ
パネル造りの家 ――― панельный дом ………パネーリヌゥィ ドーム
れんが造りの家 ――― кирпичный дом ………キルピーチヌゥィ ドーム
共用玄関口――――― подъезд ……………………パドゥィエストゥ
階――――――――― этаж …………………………エターシ
１階 ―――――――― перв этаж ………………ピェールヴゥィ エタージ
2 階に ――――――― на втором этаже ……ナ フタローム エタジェー
3 階に ――――――― на третьем этаже …ナ トリェーチエム エタジェー
階段―――――――― лестница …………………リェースニッツァ
エレベーター ―――― лифт …………………………リィーフトゥ

28．家・住宅
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君には姉妹か兄弟がいますか？
　　―――――――― у тебя есть сестра или брат ?

………………………………………ウ チビャー ィエスチ スィストゥラー イリ ブラートゥ
あなたには姉妹か兄弟がいますか？（丁寧）
　　 ―――――――― у вас есть сестра или брат ?
……………………………………… ウ ヴァース ィエスチ スィストゥラー イリ ブラートゥ

友人 ―――――――― друг /друзья ……………ドゥルゥーク／ドゥルズィヤー
女性にとって友人／男性にとって彼女【「彼氏」という言葉はロシア語には無く、友人と言います】
　　 ―――――――― подруга ……………………パドゥルゥーガ
知り合い ―――――― знакомый /знакомая /знакомые

……………………………………………… ズナコームイ／ズナコーマヤ／ズナコームィエ
遊び友達―――――― приятель …………………プリヤーチリ
同志 ―――――――― товарищ ……………………タヴァーリシシ
考え方が同じ人 ――― единомышленник ……イヂィナムィシリィンニク
私たちの仲間 ―――― наш человек ……………ナーシ チラヴェーク
隣人（男性） ――――― сосед ………………………サスェートゥ
隣人（女性） ――――― соседка ……………………サスェートゥカ
同い年の人 ――――― ровесник …………………ラヴェースニク
大学の同級生（男性） ― однокурсник …………アドゥナクールスニク
大学の同級生（女性） ― однокурсница …………アドゥナクールスニッツァ
小中高校の同級生（男性） одноклассник …………アドゥナクラースニク
小中高校の同級生（女性） одноклассница ………アドゥナクラースニッツァ
古い友人（幼なじみ） ―― старый друг ……………スタールィ ドゥルゥーク
同郷人 ――――――― земляк ………………………ズィムリャーク
同僚―――――――― коллега ……………………カレーガ
私の ―――――――― мой /моя /мои …………モイ／マヤー／マイー
君の ―――――――― твой /твоя /твои ……トゥヴォーイ／トゥヴァヤー／トゥヴァイー
彼の ―――――――― его ……………………………イヴォー
彼女の――――――― её ………………………………イヨー
私たちの ―――――― наш /наша /наши ………ナーシ／ナーシャ／ナーシィー
あなたの／あなた方の ваш /ваша /ваши………ヴァーシ／ヴァーシャ／ヴァーシィー
彼らの ――――――― их ………………………………イフ
これは私の兄弟です ― Это мой брат. …………エータ モイ ブラートゥ

オーブン ―――――― духовка ……………………ドゥホーフカ
小窓 ―――――――― форточка …………………フォールタチカ
テーブル ―――――― стол …………………………ストール
背もたれ無しの椅子 ― табуретка ………………タブゥレートゥカ
ダストシュート ――― мусоропровод …………ムーサラ プラヴォートゥ

私には～がいる ――― У меня～ ……………………ウ ミニャー～
家族 ――――――― Семья ………………………セミヤー
私には家族がいる ―― У меня семья . …………ウ ミニャー セミヤー
両親―――――――― родители …………………ラヂーチェリィー
私には両親がいる ―― У меня родители . …ウ ミニャー ラヂーチェリィー
父――――――――― папа /отец ………………パーパ／アチェーツ
母――――――――― мама /мать ………………マーマ／マーチ
祖父―――――――― дедушка ……………………ヂェードゥシカ
祖母―――――――― бабушка ……………………バーブゥシカ
兄――――――――― старший брат …………スタールシィー ブラートゥ
弟――――――――― младший брат …………ムラートゥシィー ブラートゥ
姉――――――――― старшая сестра ……スタールシャヤ スィストゥラー
妹――――――――― младшая сестра ……ムラートゥシャヤ スィストゥラー
夫――――――――― муж ……………………………ムゥーシ
妻――――――――― жена …………………………ジィナー
息子 ―――――――― сын ……………………………スィン
娘――――――――― дочь …………………………ドーチ
子供・赤ちゃん ――― ребёнок /дети …………リビョーナク／ヂェーチィー
おじ ―――――――― дядя …………………………ヂャーヂャ
おば ―――――――― тётя …………………………チョーチャ
孫――――――――― внук /внучка ……………ヴヌゥーク／ヴヌゥーチカ
いとこ（男性） ―――― двоюродный брат …ドゥヴァユーラードゥヌゥィ ブラートゥ
いとこ（女性） ―――― двоюродная сестра
………………………………………………  ドゥヴァユーラードゥヌゥナヤ スィストゥラー

親戚 ――――――― родственники …………ローツトゥヴェンニキィー

29．家族・人間関係
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謙虚な ――――――― скромный …………………スクロームヌゥィ
高慢な ――――――― надменный ………………ナードゥミェンヌゥィ
冷静な ――――――― хладнокровный ………フラドゥナクローヴヌゥィ
気違い――――――― сумасшедший …………スゥマシシェートゥシィー
自分勝手な ――――― самовольный …………サマヴォーリヌゥィ
言うことを良く聞く／言いなりの
　　―――――――― послушный ………………パスルゥーシヌゥィ
強情な ――――――― упрямый ……………………ウプリャームゥィ
柔軟な ――――――― гибкий ………………………ギィープキィー
頭のいい ―――――― умный ………………………ウームヌゥィ
バカな ――――――― глупый ………………………グルゥープゥィ
頭のきれる ――――― остроумный ……………アストゥラウームヌゥィ
のろまな ―――――― тупой ………………………トゥポーイ
働き者 ――――――― трудолюбивый …………トゥルゥダリュビーヴゥィ
怠け者 ――――――― ленивый ……………………リニーヴゥィ
男らしい／勇気のある мужественный ………ムゥージストゥヴェンヌゥィ
女らしい／しとやかな женственный …………ジェーンストゥヴェンヌゥィ
おもしろおかしい ―― смешной ……………………スミシノーイ
退屈な――――――― занудный …………………ザヌゥードゥヌゥィ
誠実な ――――――― искренний ………………イースクレンニィー
不誠実な ―――――― неискренний …………ニイースクレンニィー
騒がしい ―――――― шумный ……………………シュームヌゥィ
おとなしい ――――― спокойный ………………スパコーイヌゥィ
太っ腹な ―――――― щедрый ……………………シシェードゥルゥィ
ケチな ――――――― скупой ………………………スクゥポーイ
開放的な ―――――― открытый …………………アトゥクルゥィトゥィ
閉鎖的な ―――――― замкнутый ………………ザームクヌゥトゥィ
社交的な ―――――― общительный …………アプシシィーチリヌゥィ
引っ込み思案な ――― застенчивый …………ザステーンチィヴゥィ
きちんとした ―――― порядочный ……………パリャーダチヌゥィ
気まぐれな ――――― капризный ………………カプリーズヌゥィ
クールな／カッコイイ ― крутой ………………………クルゥトーイ
イケてる ―――――― прикольный ……………プリコーリヌゥィ

こちらは私の母です ― Это моя мама . …………エータ マヤー マーマ
私たちは一緒に住んでいます Мы живём вместе . …ムゥィ ジヴョーム ヴミェースチェ
私は既婚者です（男性） Я женат. ……………………ヤー ジ ナートゥ
私は既婚者ではありません（男性）
　　 ―――――――― Я не женат. ………………ヤー ニ ジ ナートゥ
私は既婚者です（女性） Я замужем . ………………ヤー ザームゥジェム
私は既婚者ではありません（女性）
　　 ―――――――― Я не замужем . …………ヤー ニ ザームゥジェム
私は独身です ―――― Я холост. …………………ヤー ホーラストゥ
私は離婚者です（男性） Я разведён . ……………ヤー ラスヴィヂョーン
私は離婚者です（女性） Я разведена . …………ヤー ラズヴィヂィナー
離婚 ――――――― развод ………………………ラズヴォートゥ
恋人同士 ―――――― влюблённые ……………ヴリュブリョンヌゥィエ
私たちは別れました ― Мы расстались . ………ムゥィ ラススターリスィ
彼女にほれちゃった！ Я влюбился в неё ! …ヤー ヴリュビールスャヴ ニョー
彼はきみにほれこんでるよ Он влюблён в тебя . オン ヴリュブリョーン フ チビャー
私はまだ未婚です ―― Я ещё не замужем . …ヤー ィッシショー 二 ザームゥジェム
一目ぼれ ―――――― любовь с первого взгляда
…………………………………………  リュボーフィ ス ピェールヴァヴァ ヴズグリャーダ

良い ―――――――― хороший ……………………ハローシィー
悪い ―――――――― плохой ………………………プラホーイ
優しい ――――――― добрый ……………………ドーブルゥィ
意地の悪い ――――― злой …………………………ズローイ
陽気な ――――――― весёлый ……………………ヴィスョールゥィ
根暗な ――――――― мрачный ……………………ムラーチヌゥィ
丁寧な ――――――― вежливый …………………ヴェージリヴゥィ
雑な／乱暴な ―――― грубый ………………………グルゥーブゥィ
責任感のある ―――― ответственный ………アトゥヴェーツトゥヴェンヌゥィ
責任感のない ―――― безответственный ビズ アトゥヴェーツトゥヴェンヌゥィ
遠慮がちな ――――― стеснительный ………スチスニーチリヌゥィ
ずうずうしい ―――― наглый ………………………ナーグルゥィ

30．人の性格
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（とても）疲れた（男性） Я (очень ) устал . ……ヤー (オーチン )ウスタール
（とても）疲れた（女性） Я (очень ) устала . …ヤー (オーチン )ウスターラ
～がいたい ――――― У меня болит～ . ………ウ ミニャー バリートゥ～
頭――――――――― Голова  ……………………ガラヴァー
頭がいたい ――――― У меня болит голова . ウ ミニャー バリートゥ ガラヴァー 
腹――――――――― живот ………………………ジィヴォートゥ
腹がいたい ――――― У меня болит живот. ウ ミニャー バリートゥ ジィヴォートゥ
歯――――――――― зуб ……………………………ズゥープ
歯がいたい ――――― У меня болит зуб . …ウ ミニャー バリートゥ ズゥープ
足――――――――― нога …………………………ナガー
足がいたい ――――― У меня болит нога . ウ ミニャー バリートゥ ナガー
お医者さんを呼んでください Вызовите мне врача . ヴゥィザヴィーチェ ムニェ ヴラチャー
～へ連れていってください Отвезите меня， пожалуйста， ～ .
………………………………………… アトゥヴィズィーチェ ミニャー パジャールゥスタ～

病院―――――――― больница …………………バリニーッツァ
病院へ連れていってください
　　―――――――― Отвезите меня， пожалуйста， в больницу .

………………………アトゥヴィズィーチェ ミニャー パジャールゥスタ ヴ バリニーッツゥ
外来診療所 ―――― поликлиника …………パリクリーニカ
外来診療所へ連れていってください
　　―――――――― Отвезите меня， пожалуйста， в поликлинику .
………………………  アトゥヴィズィーチェ ミニャー パジャールゥスタ パリクリーニクー

歯医者 ――――――― стоматолог ……………スタマトーラク
歯医者へ連れていってください
　　―――――――― Отвезите меня， пожалуйста， к стоматологу .

……………………… アトゥヴィズィーチェ ミニャー パジャールゥスタ  ク スタマトーラグゥ
～のアレルギーがあります У меня аллергия на～ . ウ ミニャー アリルギーヤ ナ～
救急車 ―――――― скорая помощь ………スコーラヤ ポーマシシ
医者 ―――――――― врач …………………………ヴラーチ
看護婦 ―――――― медсестра ………………メトゥスィストゥラー
手術 ――――――― операция …………………アピラーツィヤ
処方せん ―――――― рецепт ………………………リツェプトゥ
～薬 ―――――――― лекарство от～ ………リカールストゥヴァ アットゥ～

素敵な ――――――― классный …………………クラースヌゥィ
繊細な ――――――― деликатный ……………ヂィリカートゥヌゥィ
天才的な／すばらしい гениальный ……………ギニアーリヌゥィ
洗練された ――――― утончённый ……………ウタンチョーンヌゥィ
優雅な ――――――― изящный ……………………イズャーシシヌゥィ
賢い ―――――――― мудрый ………………………ムードゥルゥィ
情熱的な ――――― страстный ………………ストゥラースヌゥィ
信じやすい ――――― доверчивый ……………ダヴェールチィヴゥィ
腰抜けな ―――――― трусливый ………………トゥルゥスリィーヴゥィ
冷たい ――――――― холодный …………………ハロードゥヌゥィ
変な ―――――――― странный …………………ストゥラーンヌゥィ
忠実な ――――――― верный………………………ヴェールヌゥィ
楽観論者 ――――― оптимист …………………アプチミーストゥ
悲観論者 ――――― пессимист ………………ピッスィミィストゥ
彼は～な人です ――― Он ～ (человек ). ………オン～ (チィラヴェーク )
彼は良い人です ――― Он хороший (человек ).

………………………………………………………… オン ハローシィー (チィラヴェーク )
彼女は～な人です ―― Она ～ (человек ). ……アナー～ (チィラヴェーク )
彼女は良い人です ―― Она хорошая (человек ).
……………………………………………………… アナー ハローシャヤ (チィラヴェーク )

私は～な人ではありません Я не ～ (человек ). ……ヤー 二～ (チィラヴェーク )
私は良い人ではありません Я не хороший (человек ).

………………………………………………………ヤー 二 ハローシィー (チィラヴェーク )

気分が悪い ――――― Я плохо себя чувствую .
………………………………………………  ヤー プローハ スィビャー チューストゥヴゥユ

熱があります ―――― У меня температура .
………………………………………………………………… ウ ミニャー テンピラトゥーラ

せき ―――――――― кашель ……………………カーシィリ
風邪をひいた ―――― Я простудился . ………ヤー プラストゥヂィールスャ
吐き気がする ―――― Меня тошнит. …………ミニャ タシニィートゥ
頭がクラクラする ―― Голова кружится . …ガラヴァー クルゥージィッツァ
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爪――――――――― ноготь /ногти …………ノーガチ／ノークチィ
皮ふ ―――――――― кожа …………………………コージャ
筋肉―――――――― мышца /мышцы …………ムィシッツァ／ムィシッツィ

水が出ない ――――― Нет воды . …………………ニェットゥ ヴァドゥィー
お湯が出ない ―――― Нет горячей воды . …ニェットゥ ガリャーチェイ ヴァドゥィー
来て、見てみてください Приходите，посмотрите .

………………………………………………………プリハヂィーチェ パスマトゥリィーチェ
どこかから水が漏れている Бежит вода откуда -то .
………………………………………………………ビジィットゥ ヴァダー アトゥクゥーダタ

なにか壊れている ―― Что -то сломалось . シトータ スラマーラスィ
水道工を呼んでください Вызовите сантехника .

…………………………………………………………ヴゥィザヴィーチェ サンチェーフニカ
電気がつかない ――― Свет не включается . スヴェートゥ 二 フクリュチャーイッツァ
ランプをとりかえてもらえますか？
　　―――――――― Можете，лампочку поменять?
……………………………………………………  モージィッ ラーンパチクゥ パミニャーチ

鍵をなくした ―――― Ключ потерял . ………クリューチ パチリャール
鍵を自分の部屋においてきてしまった
　　―――――――― Ключ оставил в своём номере .

……………………………………  クリューチ アスターヴィル フ スヴァヨーム ノーミリェ
鍵が入らない ―――― Ключ не входит. ……クリューチ 二 フホーヂィットゥ
鍵がまわらない ――― Ключ не поворачивается .
……………………………………………………  クリューチ 二 パヴァラーチヴァイッツァ

私の部屋寒いです ―― У меня в комнате холодно .
…………………………………………………  ウ ミニャー フ コームナチェ ホーラドゥナ

掛布団をもう１枚ください
　　―――――――― Дайте мне，пожалуйста，ещё одно одеяло .
………………………  ダーイチェ ムニェー パジャールゥスタ ィッシショー アドゥノーアヂヤーラ

頭痛 ――――――― головной боли ………ガラヴノーイ ボーリィー
軟膏 ―――――――― мазь …………………………マースィ
風邪 ――――――― простуды …………………プラストゥードゥィ
せき ―――――――― кашля ………………………カーシリャ
包帯 ―――――――― бинт …………………………ビントゥ
体――――――――― тело …………………………チェーラ
頭――――――――― голова ………………………ガラヴァー
顔――――――――― лицо …………………………リッツォー
髪――――――――― волосы ………………………ヴォーラスゥィ
ひたい ――――――― лоб ……………………………ロープ
目――――――――― глаз /глаза ……………グラース／グラズァー
耳――――――――― ухо /уши ……………………ウーハ／ウーシィー
口――――――――― рот ……………………………ロートゥ
鼻――――――――― нос ……………………………ノース
舌――――――――― язык …………………………イズゥィク
唇――――――――― губы …………………………グゥーブィ
歯――――――――― зуб /зубы …………………ズゥープ／ズゥーブィ
首――――――――― шея ……………………………シェーヤ
のど ―――――――― горло ………………………ゴールラ
肩――――――――― плечо /плечи……………プリチョー／プリェーチィー
背中 ―――――――― спина ………………………スピナー
胸――――――――― грудь ………………………グルゥーチ
へそ ―――――――― пупок ………………………プゥポーク
腹――――――――― живот ………………………ジヴォートゥ
腕／手 ――――――― рука /руки ………………ルゥカー／ルゥーキィー
指――――――――― пальцы ………………………パーリツゥィ
ひじ ―――――――― локоть /локти …………ローカチ／ロークチィ
尻――――――――― ягодицы /зад …………ヤーガヂッツゥィ／ザートゥ
腰――――――――― талия ………………………ターリィヤ
足――――――――― нога /ноги ………………ナガー／ノーギィー
ひざ ―――――――― колено /колени ………カリェーナ／カリェーニィ
すね ―――――――― голень ………………………ゴーリニ
骨――――――――― кость /кости ……………コースチ／コースチィー

32．トラブル
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在モスクワ日本大使館 Посольство Японии в Москве
…………………………………………パッソーリストゥヴァ イポーニィー ヴ マスクヴェー

日本領事館 ――――― Консульство Японии コンスゥリストゥヴァ イポーニィー

ある・食べる ―――― есть /съесть……………ィエスチ／スィエスチ
する ―――――――― делать /сделать ……ヂェーラチ／ズヂェーラチ
いる・ある ――――― бывать /быть …………ブゥィヴァーチ／ブゥィチ
生きる・住む ―――― жить …………………………ジィーチ
始める ――――――― начинать /начать …ナチナーチ／ナチャーチ
あげる ――――――― давать /дать ……………ダヴァーチ／ダーチ
もらう・とる ―――― взять /брать ……………ヴズャーチ／ブラーチ
～になる・～し始める становиться /стать スタノーヴィッツァ／スターチ
私には～がある ――― У меня есть～ …………ウ ミニャー ィエスチ～
私には～がない ――― У меня нет～ ……………ウ ミニャー ニェットゥ～
見る・鑑賞する ――― смотреть /посмотреть スマトゥレーチ／パスマトゥレーチ
会う・見る ――――― видеть /увидеть ……ヴィーヂチ／ウヴィーヂチ
聴く ―――――――― слушать ……………………スルゥーシャチ
聞く・耳に入る ――― слышать /услышать スルゥィシャチ／ウスルゥィシャチ
言う ―――――――― говорить /сказать ガヴァリーチ／スカザーチ
考える ――――――― думать /подумть ……ドゥーマチ／パドゥーマチ
知る ―――――――― знать ………………………ズナーチ
理解する ―――――― понимать /понять …パニマーチ／パニャーチ
信じる ――――――― верить /поверить …ヴェーリチ／パヴェーリチ
愛する ――――――― любить /полюбить …リュビーチ／パリュビーチ
覚えている ――――― помнить ……………………ポームニチ
思い出す ―――――― вспоминать /вспомнить

………………………………………………………………フスパミナーチ／フスポームニチ
忘れる ――――――― забывать /забыть …ザブゥィヴァーチ／ザブゥィチ
読む ―――――――― читать /прочитать …チターチ／プラチターチ

国際電話はどうやってかければいいのですか？
　　―――――――― Скажите，пожалуйста，

как звонить по международному ?
………………………… スカジーチェ パジャールゥスタ カークズヴァニーチ パ ミェージドゥナロードゥナムゥー

都市間――――――― по междугородному パ ミェージドゥガロードゥナムゥー
町内 ―――――――― по городскому ………パ ガラツコームゥー
テレフォンカードはどこで手に入りますか？
　　―――――――― Где можно приобрести телефонную карту ?

………………………… グヂェー モージナ プリアブリスチィー チリィフォンヌゥユ カールトゥー
～を失くした ―――― Я потерял～ . ……………ヤー パチリャール～
財布―――――――― кошелёк ……………………カシリョーク
財布を失くした ――― Я потерял кошелёк . ヤー パチリャール カシリョーク
お金 ―――――――― деньги ………………………ヂェーニギィー
お金を失くした ――― Я потерял деньги . …ヤー パチリャール ヂェーニギィー
バッグ ――――――― сумку ………………………スゥームクゥー
パスポート ――――― паспорт ……………………パースパルトゥ
～通りで ―――――― на улице～ ………………ナ ウーリッツェ～
～駅で ――――――― на станции～ ……………ナ スターンツィー～
お店で ――――――― В магазине ………………ヴ マガズィーニェ
最寄の派出所はどこですか？
　　―――――――― Где ближайшее отделение милиции ?

…………………………… グヂェー ブリジャーイシェイェ アッヂリェーニエ ミリーツィー
誰かー！ ―――――― Кто -нибудь ! ……………クト－ニブーチ
どけ！（俗語） ―――― Отвали ! ……………………アトゥヴァリー
失せろ！ ―――――― Катись ! ……………………カチースィ
いらないよ ――――― Не нужно . …………………ニ ヌゥージナ
金はないよ ――――― У меня нет денег. …ウ ミニャー ニェットゥ ヂェーニク
助けて！ ―――――― Помогите ! ………………パマギーチェ
警察を呼んで！ ――― Позовите милицию ! パザヴィーチェ ミィリィーツィユ
～を盗られた ―――― У меня украли～ . ……ウ ミニャー ウクラーリィ～
盗難証明書を作ってください
　　―――――――― Оформите，пожалуйста，свидетельство о краже .
………………………  アフォールミチェ パジャールゥスタ スヴィヂェーチリストゥヴァ ア クラージェ

33．動詞
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～してもいい ―――― можно～ ……………………モージナ～
入ってもいい ―――― можно войти ……………モージナ ヴァイッチー
見てもいい ――――― можно смотреть ……モージナ スマトゥレーチ
私は～できる ―――― могу～ ………………………マグゥー～
私は入れる ――――― могу войти ………………マグゥー ヴァイッチー
私は見られる ―――― могу смотреть ………マグゥー スマトゥレーチ
私は～できない ――― не могу～ …………………ニ マグゥー～
私は入れない ―――― не могу войти …………ニ マグゥー ヴァイッチー
私は見られない ――― не могу смотреть …ニ マグゥー スマトゥレーチ
私は～できる ―――― умею～ ………………………ウメーユ～
私は入ることができる умею  войти ……………ウメーユ ヴァイッチー
私は見ることができる умею смотреть ………ウメーユ スマトゥレーチ
私は～できない ――― не умею ～ …………………ニ ウメーユ～
私は入れない ―――― не умею войти ………ニ ウメーユ ヴァイッチー
私は見られない ――― не умею смотреть …ニ ウメーユ スマトゥレーチ
～すべき ―――――― надо～ ………………………ナーダ～
私は入るべき ―――― надо войти ………………ナーダ ヴァイッチー
私は見るべき ―――― надо смотреть ………ナーダ スマトゥレーチ
～すべきではない ―― не надо～ …………………ニ ナーダ～
私は入るべきではない не надо войти …………ニ ナーダ ヴァイッチー
私は見るべきではない не надо смотреть …ニ ナーダ スマトゥレーチ
～（することが）必要だ нужно ～ ……………………ヌゥージナ～
入ることが必要だ ―― нужно войти ……………ヌゥージナ ヴァイッチー
見ることが必要だ ―― нужно смотреть ……ヌゥージナ スマトゥレーチ
～（することは）必要でない не нужно～ ………………ニ ヌゥージナ～
入ることは必要でない не нужно войти ………ニ ヌゥージナ ヴァイッチー
見ることは必要でない не нужно смотреть ニ ヌゥージナ スマトゥレーチ
私は～が欲しい／したい хочу～ ………………………ハチュウ～
私は入りたい ―――― хочу  войти ……………ハチュウ ヴァイッチー
私は見たい ――――― хочу смотреть ………ハチュウ スマトゥレーチ
私は～が欲しくない／したくない
　　―――――――― не хочу ～ …………………ニ ハチュウ～
私は入りたくない ―― не хочу войти …………ニ ハチュウ ヴァイッチー

書く ―――――――― писать /написать …ピサーチ／ナピサーチ
横になる ―――――― ложиться /лечь ………ラジィーッツァ／レーチ
眠る ―――――――― спать ………………………スパーチ
起きる・立つ ―――― вставать /встать …フスタヴァーチ／フスターチ
探す ―――――――― искать ………………………イスカーチ
見つける ―――――― находить /найти ……ナハヂーチ／ナイチー
質問する ―――――― спрашивать /спросить スプラーシィヴァチ／スプラスィーチ
答える ――――――― отвечать /ответить アトゥヴィチャーチ／アトゥヴェーチチ
使う ―――――――― пользоваться /воспользоваться
……………………………………………   ポーリザヴァッツァ／ヴァスポーリザヴァッツァ

散歩する ―――――― гулять ………………………グゥリャーチ
歌う ―――――――― петь /спеть ……………ペーチ／スペーチ
勉強する ―――――― учиться /научиться ウチィッツァ／ナウチィッツァ
働く ―――――――― работать …………………ラボータチ
待つ―――――――― ждать ………………………ジダーチ
会う ―――――――― встречать /встретить フストゥリチャーチ／フストゥレーチチ
電話をする ――――― звонить /позвонить ズヴァニーチ／パズヴァニーチ

何――――――――― что ……………………………シトー
誰――――――――― кто ……………………………クトー
いつ ―――――――― когда ………………………カグダー
どのように ――――― как ……………………………カーク
どこから ―――――― откуда ………………………アトゥクーダ
なぜ ―――――――― почему ………………………パチムゥー
なんのために ―――― зачем ………………………ザチェーム
なぜなら ―――――― потому что ………………パタムゥーシタ
どこで ――――――― где ……………………………グヂェー
どこへ ――――――― куда …………………………クダー
いくつ ――――――― сколько ……………………スコリカ
どのくらい頻繁に ―― как часто …………………カーク チャースタ
どんな ――――――― какой ………………………カコーイ
どの ―――――――― который ……………………カトールゥィ
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太っている ――――― толстый ……………………トールストゥィ
金持ちの ―――――― богатый ……………………バガートゥィ
貧乏な ――――――― бедный………………………ベードゥヌゥィ
強い ―――――――― сильный ……………………スィーリヌゥィ
弱い ―――――――― слабый ……………………スラーブゥィ
筋肉ムキムキの ――― мускулистый …………ムゥスクゥリーストゥィ
太ってブヨブヨの ―― жирный ……………………ジィールヌゥィ
美しい ――――――― красивый …………………クラスィーヴゥィ
醜い ―――――――― уродливый ………………ウロードゥリヴゥィ
軽い ―――――――― лёгкий ………………………リョーフキィー
重い ―――――――― тяжёлый ……………………チジョールゥィ
若い ―――――――― молодой ……………………マラドーイ
年寄りの ―――――― старый ………………………スタールゥィ
セクシーな ――――― сексуальный …………セクスゥアーリヌゥィ
セクシーでない ――― несексуальный ………ニセクスゥアーリヌゥィ
有名な ――――――― известный ………………イズヴェースヌゥィ
無名の ――――――― неизвестный …………ニイズヴェースヌゥィ
暇／空いている ――― свободный ………………スヴァボードゥヌゥィ
忙しい ――――――― занятый ……………………ザーニャトゥィ
高い ―――――――― дорогой ……………………ダラゴーイ
安い ―――――――― дешёвый ……………………ヂショーヴゥィ
新しい ――――――― новый ………………………ノーヴゥィ
古い ―――――――― старый ………………………スタールゥィ
明るい ――――――― светлый ……………………スヴェートゥルゥィ
暗い ―――――――― тёмный ……………………チョームヌゥィ
速い ―――――――― быстрый ……………………ブゥィストゥルゥィ
のろい ――――――― медленный ………………メードゥリェンヌゥィ
早い ―――――――― ранний ………………………ラーンニィー
遅い ―――――――― поздний ……………………ポーズニィー
かたい ――――――― жёсткий ……………………ジョーストゥキー
やわらかい ――――― мягкий ………………………ミャーフキィー
簡単な ――――――― простой ……………………プラストーイ
難しい ――――――― сложный ……………………スロージヌゥィ

私は見たくない ――― не хочу смотреть …ニ ハチュウ スマトゥレーチ
私は～したい ―――― хочется ～ …………………ホーチッツァ～
私は入りたい ―――― хочется войти ………ホーチッツァ ヴァイッチー
私は見たい ――――― хочется смотреть …ホーチッツァ スマトゥレーチ
私は～したくない ―― не хочется ～ …………ニ ホーチッツァ～
私は入りたくない ―― не хочется войти …ニ ホーチッツァ ヴァイッチー
私は見たくない ――― не хочется смотреть ニ ホーチッツァ スマトゥレーチ
～してはいけない ―― нельзя ～ …………………ニリズャー～
入ってはいけない ―― нельзя войти …………ニリズャー ヴァイッチー
見てはいけない ――― нельзя смотреть ……ニリズャー スマトゥレーチ
～してはいけない（не＋動詞） не～ ……………………………ニ ～
見てはいけない ――― не смотреть ……………ニ スマトゥレーチ
入ってはいけない ―― не войти …………………ニ ヴァイッチー
～しよう ―――――― Давай ～ ……………………ダヴァーイ～
入ろう ――――――― Давай войдём …………ダヴァーイ ヴァイジョム
見よう ――――――― Давай смотреть ……ダヴァーイ スマトゥレーチ
～しましょう ―――― Давайте ～ ………………ダヴァーイチェ～
入りましょう ―――― Давайте войдём ……ダヴァーイチェ ヴァイジョム
見ましょう ――――― Давайте  смотреть ダヴァーイチェ スマトゥレーチ
～した方がいい ――― лучше ～ ……………………ルゥーチシェ～
入った方がいい ――― лучше  войти……………ルゥーチシェ ヴァイッチー
見た方がいい ―――― лучше смотреть ……ルゥーチシェ スマトゥレーチ
～しない方がいい ―― лучше не ～ ………………ルゥーチシェ 二～
入らない方がいい ―― лучше не войти ………ルゥーチシェ 二 ヴァイッチー
見ない方がいい ――― лучше не смотреть ルゥーチシェ 二 スマトゥレーチ

かわいい ―――――― симпатичный …………スィンパチィーチヌゥィ
健康な／大きい ――― здоровый …………………ズダローヴゥィ
ひ弱な ――――――― хилый ………………………ヒールゥィ
大きい ――――――― большой ……………………バリショーイ
小さい ――――――― маленький ………………マーリンキィー
やせている ――――― худой ………………………フゥドーイ
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難しい ――――――― сложно ……………………スロージナ
正しい ――――――― правильно ………………プラーヴィリナ
間違っている ―――― неправильно …………ニプラーヴィリナ
近い ―――――――― близко ………………………ブリースカ
遠い ―――――――― далеко ………………………ダリコー
清潔な ――――――― чисто ………………………チィースタ
汚い ―――――――― грязно ………………………グリャーズナ
多い ―――――――― много ………………………ムノーガ
少ない ――――――― немного /мало …………ニムノーガ／マーラ
冷たい ――――――― холодно ……………………ホーラドゥナ
熱い ―――――――― горячо ………………………ガリチョー
短い ―――――――― коротко ……………………コーラトゥカ
興味深い―――――― интересно ………………インチレースナ
大事な ――――――― важно ………………………ヴァージナ
便利な ――――――― удобно ………………………ウドーブナ
静かな ――――――― тихо …………………………チーハ
快適な ――――――― уютно ………………………ウユートゥナ
寒い ―――――――― холодно ……………………ホーラドゥナ
涼しい ――――――― прохладно ………………プラフラードゥナ
ちょうどいい ―――― как раз ……………………カーク ラース
あたたかい ――――― тепло ………………………チプロー
暑い ―――――――― жарко ………………………ジャールカ
とても～ ―――――― очень～ ………………………オーチン～
とてもかわいい ――― очень симпатичный オーチン スィンパチィーチヌゥィ
とても大きい ―――― очень здоровый ……オーチン ズダローヴゥィ
～でない ―――――― не～ ……………………………ニ～
かわいくない ―――― не симпатичный ……ニ スィンパチィーチヌゥィ
大きくない ――――― не здоровый ……………ニ ズダローヴゥィ
それほど～でない ―― не очень～ ………………ニ オーチン～
それほどかわいくない не очень симпатичный

…………………………………………………………  ニ オーチン スィンパチィーチヌゥィ
それほど大きくない ― не очень здоровый ニ オーチン ズダローヴゥィ
少し～ ――――――― немножко～ ………………ニムノーシカ～

正しい ――――――― правильный ……………プラーヴィリヌゥィ
間違っている ―――― неправильный …………ニプラーヴィリヌゥィ
近い ―――――――― близкий ……………………ブリースキィー
遠い ―――――――― далёкий ……………………ダリョーキィー
清潔な ――――――― чистый ………………………チィーストゥィ
汚い ―――――――― грязный ……………………グリャーズヌゥィ
多い ―――――――― многий ………………………ムノーギィー
少ない ――――――― немногий …………………ニムノーギィー
冷たい ――――――― холодный …………………ハロードゥヌゥィ
熱い ―――――――― горячий ……………………ガリャーチィー
長い ―――――――― длинный ……………………ドゥリーンヌゥィ
短い ―――――――― короткий …………………カロートゥキィー
興味深い―――――― интересный ……………インチレースヌゥィ
便利な ――――――― удобный ……………………ウドーブヌゥィ
大事な ――――――― важный ……………………ヴァージヌゥィ
静かな ――――――― тихий ………………………チーヒィー
適した ――――――― подходящий ……………パトゥハヂャーシシィー
快適な ――――――― уютный ……………………ウユートゥヌゥィ

暇／空いている ――― свободно …………………スヴァボードゥナ
忙しい ――――――― занято ………………………ザーニタ
高い ―――――――― дорого ………………………ドーラガ
安い ―――――――― дёшево ……………………ヂョーシヴァ
明るい ――――――― светло ………………………スヴィトゥロー
暗い ―――――――― темно ………………………チムノー
速い ―――――――― быстро ……………………ブゥストゥラ
のろい ――――――― медленно …………………メードゥリェンナ
早い ―――――――― рано …………………………ラーナ
遅い ―――――――― поздно ………………………ポーズナ
かたい ――――――― жёстко ………………………ジョーストゥカ
やわらかい ――――― мягко ………………………ミャーフカ
簡単な ――――――― просто ………………………プロースタ
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君も書いてね ―――― Ты тоже пиши . …………トゥィ トージェ ピシー
あなたも書いてね（丁寧） Вы тоже пишите . ……ヴゥィ トージェ ピシーチェ
連絡とり合おう ――― Будем связываться . ブーヂム スヴャーズゥィ ヴァッツァ
ここに書いて下さい ― Напиши сюда . …………ナピシー スュダー
ここに書いて下さい（丁寧） Напишите сюда . ………ナピシーチェ スュダー

少しかわいい ―――― немножко симпатичный
…………………………………………………………ニムノーシカ スィンパチィーチヌゥィ

少し大きい ――――― немножко здоровый ニムノーシカ ズダローヴゥィ
～すぎる ―――――― слишком～ …………………スリーシカム～
かわいすぎる ―――― слишком симпатичный
…………………………………………………………  スリーシカム スィンパチィーチヌゥィ

大きすぎる ――――― слишком здоровый スリーシカム ズダローヴゥィ
全く～でない ―――― совсем не～………………サフスェーム 二～
全くかわいくない ―― совсем не симпатичный
……………………………………………………   サフスェーム 二 スィンパチィーチヌゥィ

全く大きくない ――― совсем не здоровый サフスェーム 二 ズダローヴゥィ
～じゃない？ ―――― ～，нет ? ……………………～ニェットゥ
かわいいんじゃない？ симпатичный，нет ? スィンパチィーチヌゥィ ニェットゥ
大きいんじゃない？ ― здоровый，нет ? ………ズダローヴゥィ ニェットゥ

連絡先の交換をしましょう Давай обменяемся координатами .
………………………………………ダヴァイ アブミニャーイムスャ カアルヂナータミィー

連絡先の交換をしましょう（丁寧） Давайте обменяемся координатами .
………………………………… ダヴァイチェ アブミニャーイムスャ カアルヂナータミィー

e-mail ――――――― e-mail ……………………………イーメイル
名前 ―――――――― имя ……………………………イーミャ
姓――――――――― фамилия ……………………ファミーリィヤ
住所 ――――――― адрес ………………………アードゥリス
電話―――――――― телефон ……………………チリフォーン
あとで～を送ります ― Я потом пошлю～ ……ヤー パトーム パシリュー～
手紙 ――――――― письмо ………………………ピシモー
あとで手紙を送ります Я потом пошлю письмо . ヤー パトーム パシリュー ピシモー
写真 ――――――― фотографию ……………ファタグラーフィユ
あとで写真を送ります Я потом пошлю фотографию .

………………………………………………  ヤー パトーム パシリュー ファタグラーフィユ
君に手紙を書きます ― Я тебе напишу . ………ヤー チビェー ナピシュー
あなたに手紙を書きます（丁寧） Я вам напишу . …………ヤー ヴァム ナピシュー
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